
ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2025/243 

z dnia 30 stycznia 2025 r.

zmieniające załącznik I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 w odniesieniu do wzorów 
świadectw zdrowia zwierząt i na potrzeby przemieszczania między państwami członkowskimi 

przesyłek zawierających określone kategorie zwierząt lądowych i ich materiał biologiczny 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie 
przenośnych chorób zwierząt oraz zmieniające i uchylające niektóre akty w dziedzinie zdrowia zwierząt („Prawo 
o zdrowiu zwierząt”) (1), w szczególności jego art. 146 ust. 2 i art. 162 ust. 5,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie 
kontroli urzędowych i innych czynności urzędowych przeprowadzanych w celu zapewnienia stosowania prawa 
żywnościowego i paszowego oraz zasad dotyczących zdrowia i dobrostanu zwierząt, zdrowia roślin i środków ochrony 
roślin, zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001, (WE) nr 396/2005, (WE) 
nr 1069/2009, (WE) nr 1107/2009, (UE) nr 1151/2012, (UE) nr 652/2014, (UE) 2016/429 i (UE) 2016/2031, 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 i (WE) nr 1099/2009 oraz dyrektywy Rady 98/58/WE, 1999/74/WE, 2007/43/WE, 
2008/119/WE i 2008/120/WE, oraz uchylające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 854/2004 
i (WE) nr 882/2004, dyrektywy Rady 89/608/EWG, 89/662/EWG, 90/425/EWG, 91/496/EWG, 96/23/WE, 96/93/WE 
i 97/78/WE oraz decyzję Rady 92/438/EWG (rozporządzenie w sprawie kontroli urzędowych) (2), w szczególności jego 
art. 90 akapit pierwszy lit. a),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2021/403 (3) ustanowiono wzory świadectw w formie świadectw 
zdrowia zwierząt, świadectw zdrowia zwierząt/świadectw urzędowych i oświadczeń do celów, między innymi, 
przemieszczania między państwami członkowskimi przesyłek określonych kategorii zwierząt lądowych i ich 
materiału biologicznego. Do tych przesyłek zaliczają się przesyłki objęte zakresem rozporządzenia delegowanego 
Komisji (UE) 2020/688 (4).

(2) W rozdziałach 1 (wzór „BOV-INTRA-X”), 5 (wzór „OV/CAP-INTRA-X”), 9 (wzór „CAM-INTRA-X”), 11 (wzór „CER- 
INTRA-X”) i 13 (wzór „OTHER-UNGULATES-INTRA-X”) załącznika I do rozporządzenia wykonawczego 
(UE) 2021/403 podano wzory świadectw zdrowia zwierząt do celów przemieszczania między państwami 
członkowskimi określonych kategorii zwierząt kopytnych podatnych na zakażenie wirusem krwotocznej choroby 
zwierzyny płowej. W tych wzorach należy odpowiednio uwzględnić zmiany w art. 10, 15, 23, 26 i 29 
rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/688 wprowadzone rozporządzeniem delegowanym 
(UE) 2024/3160 (5) i dotyczące dodatkowych wymagań związanych z zakażeniem wirusem krwotocznej choroby 
zwierzyny płowej.

(3) W rozdziałach 30 (wzór „OV/CAP-SEM-A-INTRA”) i 33 (wzór „OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA”) załącznika I do 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 podano wzory świadectw zdrowia zwierząt do celów 
przemieszczania między państwami członkowskimi nasienia, oocytów i zarodków owiec i kóz, pozyskanych lub 
wyprodukowanych po dniu 20 kwietnia 2021 r. Zmiany w rozdziale A sekcja A pkt 4.2 lit. d) i e) załącznika VIII do 
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(1) Dz.U. L 84 z 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Dz.U. L 95 z 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2021/403 z dnia 24 marca 2021 r. ustanawiające przepisy dotyczące stosowania 

rozporządzeń Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 i (UE) 2017/625 w odniesieniu do wzorów świadectw zdrowia 
zwierząt i wzorów świadectw zdrowia zwierząt/świadectw urzędowych do celów wprowadzania do Unii i przemieszczania 
między państwami członkowskimi przesyłek określonych kategorii zwierząt lądowych i ich materiału biologicznego oraz 
urzędowej certyfikacji dotyczącej takich świadectw i uchylające decyzję 2010/470/UE (Dz.U. L 113 z 31.3.2021, s. 1, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj).

(4) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2020/688 z dnia 17 grudnia 2019 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 w odniesieniu do wymagań w zakresie zdrowia zwierząt dotyczących przemieszczania 
zwierząt lądowych i jaj wylęgowych w obrębie terytorium Unii (Dz.U. L 174 z 3.6.2020, s. 140, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_del/2020/688/oj).

(5) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2024/3160 z dnia 9 października 2024 r. zmieniające rozporządzenie delegowane 
(UE) 2020/688 w odniesieniu do niektórych wymagań w zakresie zdrowia zwierząt dotyczących przemieszczania zwierząt 
lądowych w obrębie Unii (Dz.U. L, 2024/3160, 20.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/403/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/3160/oj


rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 999/2001 (6) wprowadzone rozporządzeniem Komisji 
(UE) 2024/887 (7) dotyczące kóz genetycznie odpornych na szczepy trzęsawki klasycznej należy odpowiednio 
odzwierciedlić w pkt II.1.2.4 i II.2 tych wzorów świadectw.

(4) W celu zapewnienia jasności i spójności unijnych przepisów wzory świadectw określone w rozdziałach 1, 5, 9, 11, 
13, 30 i 33 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 należy zaktualizować, w tym 
zaktualizować uwagi i elementy strukturalne przy wprowadzaniu zmian opisanych w poprzednich motywach. Te 
wzory świadectw należy zatem zastąpić zaktualizowanymi wzorami świadectw podanymi w załączniku do 
niniejszego rozporządzenia.

(5) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403.

(6) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 30 stycznia 2025 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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(6) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001 z dnia 22 maja 2001 r. ustanawiające zasady dotyczące 
zapobiegania, kontroli i zwalczania niektórych pasażowalnych gąbczastych encefalopatii (Dz.U. L 147 z 31.5.2001, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj).

(7) Rozporządzenie Komisji (UE) 2024/887 z dnia 22 marca 2024 r. zmieniające załączniki IV, VIII i IX do rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001 w odniesieniu do karmienia zwierząt, wprowadzania na rynek i przywozu do 
Unii (Dz.U. L, 2024/887, 25.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/887/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/999/oj
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ZAŁĄCZNIK

W załączniku I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 wprowadza się następujące 
zmiany:
(1) rozdział 1 otrzymuje brzmienie:

„ROZDZIAŁ 1

WZÓR ŚWIADECTWA ZDROWIA ZWIERZĄT DO CELÓW PRZEMIESZCZANIA
MIĘDZY PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI BYDŁA NIEPRZEZNACZONEGO DO 

UBOJU (WZÓR „BOV-INTRA-X”)

UNIA EURO PEJSKA INTRA
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I.1 Nadawca I.2 Nr referencyjny IMSOC 
Nazwa I.2a Lokalny numer referencyjny
Adres I.3 Właściwy organ centralny KO D Q R

Państwo Kod ISO kraju I.4 Właściwy organ lokalny

I.5 O dbiorca I.6 Podmiot zajmujący się gromadzeniem niezależnie od zakładu
Nazwa Nazwa Nr rejestracyjny

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.7 Państwo pochodzenia Kod ISO kraju I.9 Państwo przeznaczenia Kod ISO kraju

I.8 Region pochodzenia Kod I.10 Region przeznaczenia Kod
I.11 Miejsce wysyłki I.12 Miejsce przeznaczenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.13 Miejsce załadunku I.14 Data i godzina wyjazdu

I.15 Środek transportu I.16 Przewoźnik

□ Statek □ Samolot
Nazwa Nr rejestracyjny/Nr zezwolenia

Adres

□ Kolej □ Pojazd drogowy
Państwo Kod ISO kraju

I.17 Dokumenty towarzyszące

Oznakowanie □ Inne Rodzaj Kod

Dokument
Państwo Kod ISO kraju
Numer referencyjny dokumentu 
handlowego

I.18 Warunki transportu □ Temperatura otoczenia □ Schłodzone □ Zamrożone

I.19 Numer pojemnika/plomby
Nr pojemnika Nr plomby 

I.20 Cel certyfikacji
□ Dalsze utrzymywanie; □ Ubój □ Zakład odizolowany □ Materiał biologiczny
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□ Zarejestrowane zwierzę 
koniowate

□ Cyrk objazdowy/grupa 
zwierząt tresowanych

□ Wystawa □ Wydarzenie lub działanie
w pobliżu granic

□ Uwolnienie do środowiska 
naturalnego

□ Centrum wysyłkowe □ Obszar 
przejściowy/zakład 

oczyszczania

□ Zakład akwakultury ozdobnej

□ Dalsza obróbka □ Nawozy organiczne
i polepszacze gleby

□ Użycie techniczne □ Zakład kwarantanny lub podobny

□ Produkty przeznaczone do 
spożycia przez ludzi

□ Zapylanie □ Żywe zwierzęta wodne 
przeznaczone do spożycia 

przez ludzi

□ Inne

I.21 □ Tranzyt przez państwo trzecie
Państwo trzecie Kod ISO kraju

Punkt wyjścia Kod punktu kontroli granicznej

Punkt wprowadzenia Kod punktu kontroli granicznej

I.22 □ Tranzyt przez państwo(-a) członkowskie I.23 □ Wywóz

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Państwo trzecie Kod ISO kraju

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Punkt wyjścia Kod punktu kontroli 
granicznej

Państwo członkowskie Kod ISO kraju

I.24 Szacunkowy czas podróży I.25 Dziennik podróży □ tak □ nie

I.26 Łączna liczba opakowań I.27 Całkowita ilość

I.28 Całkowita masa netto/brutto (kg) I.29 Łączna przestrzeń przewidziana na przesyłkę
I.30 O pis przesyłki
Kod CN Gatunek Podgatunek/kategoria Płeć System 

identyfikacji
Numer identyfikacyjny Wiek Ilość

Rodzaj

Region 
pochodzenia

Chłodnia Znak 
identyfikacyjny

Rodzaj opakowań Masa netto

Rzeźnia Rodzaj obróbki Rodzaj towaru Liczba opakowań Nr partii

Data 
pozyskania/produkcji

Zakład 
produkcyjny

Numer zatwierdzenia lub 
numer rejestracyjny 
zakładu/centrum

Badanie
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UNIA EURO PEJSKA Wzór świadectwa BOV-INTRA-X
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II. Informacje dot. zdrowia II.a Nr referencyjny 
świadectwa II.b Nr referencyjny IMSOC

Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, niniejszym zaświadczam, że:
II.1. Bydło(1), które zawiera przesyłka opisana w części I, spełnia następujące wymagania:

II.1.1. Zostało zidentyfikowane, jak przewidziano w art. 38 rozporządzenia delegowanego Komisji 
(UE) 2019/2035.

II.1.2. Przez co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki lub od urodzenia, jeżeli jest młodsze niż 
30 dni,
II.1.2.1. przebywało nieprzerwanie w zakładzie pochodzenia;
II.1.2.2. nie miało kontaktu z utrzymywanym bydłem o niższym statusie zdrowotnym lub 

podlegającym ograniczeniom przemieszczania z powodów związanych ze 
zdrowiem zwierząt;

II.1.2.3. nie miało bezpośredniego ani pośredniego kontaktu ze zwierzętami 
utrzymywanymi, które zostały wprowadzone do Unii z państwa trzeciego lub
z terytorium w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu.

II.1.3. Nie wykazywało objawów klinicznych ani oznak umieszczonych w wykazie chorób bydła 
podczas badania klinicznego przeprowadzonego w ciągu ostatnich 24 godzin przed wyjazdem 
przesyłki, dnia ………………. (wpisać datę w formacie dd/mm/rrrr).

II.2. Zgodnie z oficjalnymi informacjami zwierzęta opisane w części I spełniają następujące wymagania
w zakresie zdrowia:
II.2.1. (2) [Pochodzą z zakładów lub stref niepodlegających ograniczeniom 

przemieszczania dotyczącym bydła i ustanowionym z powodu chorób 
umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tych gatunków lub chorób objętych 
środkami nadzwyczajnymi odnośnie do tych gatunków i przez odpowiedni okres 
nie miały kontaktu ze zwierzętami utrzymywanymi o niższym statusie 
zdrowotnym z gatunków umieszczonych w wykazie.]

(2) albo [Pochodzą z zakładów lub stref podlegających ograniczeniom przemieszczan ia 
dotyczącym bydła i ustanowionym z powodu ……………… (3), ale przyznano 
odstępstwa od ograniczeń przemieszczania oraz: 

(2) [spełniają wymagania określone w ……………...................…..(4);]]
(2) [a w szczególności są ……………………..…..…………………..… (5).]]

II.2.2. Pochodzą z zakładów wolnych od zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis, w których nie prowadzono szczepień w odniesieniu do bydła, oraz: 

(2) [zakłady pochodzenia znajdują się w państwie członkowskim lub w jego strefie o statusie 
obszaru wolnego od zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis
w odniesieniu do populacji bydła;]

(2) lub [zostały poddane badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku zakażenia wywoływanego 
przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis przy użyciu jednej z metod diagnostycznych 
przewidzianych w części 1 załącznika I do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 
2020/688 przeprowadzonemu na próbce pobranej w ciągu ostatnich 30 dni przed wyjazdem,
a w przypadku samic w okresie poporodowym – pobranej co najmniej 30 dni po porodzie;]

(2) lub [mają mniej niż 12 miesięcy;]
(2) lub [są wykastrowane.]
II.2.3. Pochodzą z zakładów wolnych od zakażenia kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. 

bovis, M. caprae i M. tuberculosis) oraz: 
(2) [zakłady pochodzenia znajdują się w państwie członkowskim lub w jego strefie o statusie 

obszaru wolnego od zakażenia kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae
i M. tuberculosis);]

(2) lub [zostały poddane badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku zakażenia kompleksem 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) przy użyciu jednej z metod 
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UNIA EURO PEJSKA Wzór świadectwa BOV-INTRA-X

diagnostycznych przewidzianych w części 2 załącznika I do rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/688 przeprowadzonemu w okresie 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]

(2) lub [mają mniej niż 6 tygodni.]
II.2.4. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 

zgłoszono zakażenia wirusem wścieklizny u utrzymywanych zwierząt lądowych.
II.2.5. Pochodzą z zakładów położonych na obszarze w promieniu co najmniej 150 km wokół tych 

zakładów, w których zakażenie wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej:
(2) [nie zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  

utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby;]
(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  

utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta były utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od zakażenia wirusem krwotocznej 
choroby zwierzyny płowej zgodnie z częściami 1 i 2 załącznika IX do rozporządzenia 
delegowanego Komisji (UE) 2020/688:
(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 

ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po 
upływie co najmniej 28 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej 
od choroby;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej od 
choroby;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i były chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym przed 
wektorami spełniającym wymagania przewidziane w części 3 załącznika IX do rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/688:
(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 

ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po 
upływie co najmniej 28 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami 
wektorów;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko zakażeniu wirusem krwotocznej choroby zwierzyny  
płowej i pozostają one w okresie działania szczepionki gwarantowanym w specyfikacji 
szczepionki oraz:
(2) [zostały zaszczepione co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły z wynikiem ujemnym 

test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co najmniej 14 dni 
od daty rozpoczęcia okresu działania szczepionki określonego w specyfikacji 
szczepionki;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby,
a państwo członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję i inne państwa członkowskie, 
że takie przemieszczanie jest dozwolone;]
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(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta te spełniają wymogi środków zmniejszających ryzyka ustanowionych przez 
właściwy organ państwa członkowskiego przeznaczenia, a państwo członkowskie 
przeznaczenia poinformowało Komisję i inne państwa członkowskie, że takie przemieszczan ie 
jest dozwolone;]

(2) oraz [spełnione są wymogi ustanowione w art. 10 ust. 1 akapit trzeci rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/688.]

II.2.6. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 15 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono wąglika u zwierząt kopytnych.

II.2.7. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono surry (Trypanosoma evansi) oraz:

(2) [w zakładach nie zgłoszono surry w ciągu ostatnich 2 lat przed datą ich wyjazdu.]
(2) albo [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki zgłoszono surrę, a po dacie wystąpienia 

ostatniego ogniska choroby zakłady dotknięte chorobą pozostawały objęte ograniczeniami 
przemieszczania do daty usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów i poddania pozostałych 
zwierząt w zakładach badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku zakażenia surrą przy użyciu 
jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 3 załącznika I do rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/688, przeprowadzonemu na próbkach pobranych co najmniej 6 
miesięcy po dacie usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów.]

(2) [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy wolnych od zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), w których w docelowej populacji zwierząt w ciągu 
ostatnich 24 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki nie potwierdzono żadnego przypadku 
zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), i nie zostały zaszczepione 
żywą szczepionką przeciwko zakażeniu wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24) w ciągu 
ostatnich 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki oraz spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 
ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688.]

(2) lub [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy objętych programem likwidacji zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) i spełnione są wymogi ustanowione
w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 
oraz:

(2) [II.2.8.1. były utrzymywane w państwie członkowskim lub jego strefie sezonowo wolnych 
od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) zgodnie
z art. 40 ust. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689:

(2) [II.2.8.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych w ciągu co najmniej 28 dni po dacie 
wprowadzenia zwierząt do państwa członkowskiego lub jego strefy 
sezonowo wolnych od zakażenia wirusem choroby niebieskiego 
języka (serotypy 1–24);]]

(2) lub [II.2.8.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych w ciągu co najmniej 14 dni po dacie wprowadzenia 
zwierząt do państwa członkowskiego lub jego strefy sezonowo 
wolnych od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 
1–24);]]]

(2) lub [II.2.8.2. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i były chronione przed atakami wektorów w zakładzie 
zabezpieczonym przed wektorami:

(2) [II.2.8.2.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
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(2) lub [II.2.8.2.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty 
rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.8.2.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
ochrony przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.8.3. zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 wirusa choroby 
niebieskiego języka, które zgłoszono w tym państwie członkowskim lub jego 
strefie w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki, i pozostają w okresie 
działania szczepionki gwarantowanym w specyfikacji szczepionki oraz:

(2) [II.2.8.3.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.3.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły

z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
działania szczepionki określonego w specyfikacji szczepionki;]]]

(2) lub [II.2.8.4. zostały poddane, z wynikiem dodatnim, badaniu serologicznemu zdolnemu do 
wykrycia swoistych przeciwciał przeciwko wszystkim serotypom 1–24 zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka zgłoszonym w tym państwie członkowskim 
lub jego strefie w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki oraz:

(2) [II.2.8.4.1. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach pobranych 
co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8.4.2. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach pobranych 
co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki i zwierzęta przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych nie wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy, które nie są wolne od zakażenia wirusem 
choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) ani objęte programem likwidacji choroby 
zakażenia wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24), i spełnione są wymogi ustanowione
w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 
oraz:

(2) [II.2.8.1. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i były chronione przed atakami wektorów w zakładzie 
zabezpieczonym przed wektorami:

(2) [II.2.8.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty 
rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.8.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
ochrony przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.8.2. były utrzymywane przez ostatnie 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki w zakładzie 
położonym w państwie członkowskim lub na obszarze o promieniu co najmniej 
150 km od tego zakładu, gdzie prowadzony był w tym okresie nadzór zgodny
z wymogami określonymi w części II rozdział 1 sekcje 1 i 2 załącznika V do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, oraz:

(2) [II.2.8.2.1. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 
wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 
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2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu co 
najmniej 150 km od miejsca, w którym zwierzęta były utrzymywane,
i pozostają one w okresie działania szczepionki gwarantowanym
w specyfikacji szczepionki, oraz: 

(2) [II.2.8.2.1.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu 
przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8.2.1.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną
i przeszły z wynikiem ujemnym test PCR 
przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu działania 
szczepionki określonego w specyfikacji 
szczepionki;]]]]

(2) lub [II.2.8.2.2. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 
wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 
2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu co 
najmniej 150 km od miejsca, w którym zwierzęta były utrzymywane, 
oraz:

(2) [II.2.8.2.2.1. zwierzęta przeszły z wynikiem dodatnim badanie 
serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych 
co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8.2.2.2. zwierzęta zostały poddane, z wynikiem dodatnim, 
badaniu serologicznemu przeprowadzonemu na 
próbkach pobranych co najmniej 30 dni przed datą 
wyjazdu przesyłki i, z wynikiem ujemnym, testowi PCR 
przeprowadzonemu na próbkach pobranych nie 
wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki.]]]]

(2) lub [II.2.8. Nie spełniają wymagań określonych w części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 1–3 załącznika V do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689 i właściwy organ państwa członkowskiego  
pochodzenia zezwolił na przemieszczenie tych zwierząt do innego państwa członkowskiego lub 
jego strefy:

(2) [II.2.8.1. o statusie obszaru wolnego od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję
i pozostałe państwa członkowskie, że takie przemieszczanie jest dozwolone na 
warunkach określonych w art. 43 ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/689 oraz:

(2) [II.2.8.1.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego rozporządzenia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego rozporządzenia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego rozporządzenia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego rozporządzenia 
delegowanego, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego;]]

(2) lub [II.2.8.2. posiadających zatwierdzony program likwidacji zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczenia 
poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone z zastrzeżeniem warunków określonych w art. 43 
ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689 oraz:
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(2) [II.2.8.2.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego rozporządzenia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego rozporządzenia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego rozporządzenia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego rozporządzenia 
delegowanego, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego;]]]

(2) lub [II.2.8.3. niebędących wolnymi od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24) ani nieobjętych zatwierdzonym programem likwidacji zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie 
przeznaczenia poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że takie
przemieszczanie jest dozwolone:

(2) [II.2.8.3.1. bez żadnych warunków, oraz
(2) lub [II.2.8.3.2. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 

1 pkt 5 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689,
oraz

(2) lub [II.2.8.3.3. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 6 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, 
oraz

(2) lub [II.2.8.3.4. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 7 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, 
oraz

(2) lub [II.2.8.3.5. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 8 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, 
oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego.]]]

(2) [(2) [II.2.9. Przemieszczane są do państwa członkowskiego lub jego strefy o statusie obszaru wolnego od 
enzootycznej białaczki bydła oraz

(2) [II.2.9.1. pochodzą z zakładów wolnych od enzootycznej białaczki bydła.]]]
(2) albo [II.2.9.1. pochodzą z zakładów, które nie są wolne od enzootycznej białaczki bydła,

i w zakładach tych nie zgłoszono enzootycznej białaczki bydła w ciągu ostatnich 
24 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki, oraz:

(2) [II.2.9.1.1. są starsze niż 24 miesiące i zostały poddane badaniu serologicznemu 
– z wynikiem ujemnym – w kierunku enzootycznej białaczki bydła 
przy użyciu jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 
4 załącznika I do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688:

(2) [II.2.9.1.1.1. na próbkach pobranych dwukrotnie w odstępie co 
najmniej 4 miesięcy podczas przebywania w izolacji od 
innego bydła z zakładu;]]]]

(2) lub [II.2.9.1.1.2. na próbce pobranej w ciągu ostatnich 30 dni przed datą 
wyjazdu przesyłki, a wszystkie zwierzęta z gatunków 
bydła starsze niż 24 miesiące utrzymywane w zakładzie 
zostały poddane badaniu serologicznemu – z wynikiem 
ujemnym – w kierunku enzootycznej białaczki bydła 
przy użyciu jednej z metod diagnostycznych 
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przewidzianych w części 4 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 
przeprowadzonemu na próbkach pobranych dwukrotnie
w odstępie co najmniej 4 miesięcy w ciągu ostatnich 12 
miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki;]]]]

(2) lub [II.2.9.1.2. są młodsze niż 24 miesiące i urodzone przez matki poddane badaniu 
serologicznemu – z wynikiem ujemnym – w kierunku enzootycznej 
białaczki bydła przy użyciu jednej z metod diagnostycznych 
przewidzianych w części 4 załącznika I do rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/688 przeprowadzonemu na próbkach 
pobranych dwukrotnie w odstępie co najmniej 4 miesięcy w ciągu 
ostatnich 12 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki.]]]

(2) albo [II.2.9. Przemieszczane są do państwa członkowskiego lub jego strefy posiadających zatwierdzony  
program likwidacji enzootycznej białaczki bydła oraz:

(2) [II.2.9.1. pochodzą z zakładów wolnych od enzootycznej białaczki bydła.]]
(2) albo [II.2.9.1. pochodzą z zakładów, które nie są wolne od enzootycznej białaczki bydła,

i w zakładach tych nie zgłoszono enzootycznej białaczki bydła w ciągu ostatnich 
24 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki, oraz:

(2) [II.2.9.1.1. są starsze niż 24 miesiące i zostały poddane badaniu serologicznemu 
– z wynikiem ujemnym – w kierunku enzootycznej białaczki bydła 
przy użyciu jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 
4 załącznika I do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688:

(2) [II.2.9.1.1.1. na próbkach pobranych dwukrotnie w odstępie co 
najmniej 4 miesięcy podczas przebywania w izolacji od 
innego bydła z zakładu;]]]]

(2) lub [II.2.9.1.1.2. na próbce pobranej w ciągu ostatnich 30 dni przed datą 
wyjazdu przesyłki, a wszystkie zwierzęta z gatunków 
bydła starsze niż 24 miesiące utrzymywane w zakładzie 
zostały poddane badaniu serologicznemu – z wynikiem 
ujemnym – w kierunku enzootycznej białaczki bydła 
przy użyciu jednej z metod diagnostycznych 
przewidzianych w części 4 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 
przeprowadzonemu na próbkach pobranych dwukrotnie
w odstępie co najmniej 4 miesięcy w ciągu ostatnich 12 
miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki;]]]]

(2) lub [II.2.9.1.2. są młodsze niż 24 miesiące i urodzone przez matki poddane badaniu 
serologicznemu – z wynikiem ujemnym – w kierunku enzootycznej 
białaczki bydła przy użyciu jednej z metod diagnostycznych 
przewidzianych w części 4 załącznika I do rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/688 przeprowadzonemu na próbkach 
pobranych dwukrotnie w odstępie co najmniej 4 miesięcy w ciągu 
ostatnich 12 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki.]]]]

(2) [(2) [II.2.10. Przemieszczane są do państwa członkowskiego lub jego strefy o statusie obszaru wolnego od 
zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy bydła/otrętu bydła i nie zostały zaszczepione przeciwko  
zakaźnemu zapaleniu nosa i tchawicy bydła/otrętowi bydła oraz:

(2) [II.2.10.1. pochodzą z zakładów wolnych od zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy 
bydła/otrętu bydła oraz:

(2) [II.2.10.1.1. zakłady pochodzenia znajdują się w państwie członkowskim lub
w jego strefie o statusie obszaru wolnego od zakaźnego zapalenia nosa
i tchawicy bydła/otrętu bydła;]]]]
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(2) lub [II.2.10.1.2 zwierzęta zostały poddane kwarantannie przez co najmniej 30 dni 
przed datą wyjazdu przesyłki oraz zostały poddane – z wynikiem 
ujemnym – badaniu serologicznemu na obecność przeciwciał 
przeciwko całemu herpeswirusowi bydła typ 1 (BoHV-1) przy użyciu 
jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 5 załącznika 
I do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 
przeprowadzonemu na próbce pobranejw ciągu ostatnich 15 dni przed 
datą wyjazdu przesyłki.]]]]

(2) albo [II.2.10.1. pochodzą z zakładów, które nie są wolne od zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy 
bydła/otrętu bydła, i były utrzymywane w zatwierdzonym zakładzie kwarantanny 
przez co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki oraz zostały poddane –
z wynikiem ujemnym – badaniu serologicznemu na obecność przeciwciał 
przeciwko całemu BoHV-1 przy użyciu jednej z metod diagnostycznych 
przewidzianych w części 5 załącznika I do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688 przeprowadzonemu na próbce pobranej nie mniej niż 21 dni po dacie 
rozpoczęcia kwarantanny.]]]

(2) albo[II.2.10. Przemieszczane są do państwa członkowskiego lub jego strefy posiadających zatwierdzony  
program likwidacji zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy bydła/otrętu bydła oraz:

(2) [II.2.10.1. pochodzą z zakładów wolnych od zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy 
bydła/otrętu bydła oraz:

(2) [II.2.10.1.1. zakłady pochodzenia znajdują się w państwie członkowskim lub
w jego strefie o statusie obszaru wolnego od zakaźnego zapalenia nosa
i tchawicy bydła/otrętu bydła;]]]]

(2) lub [II.2.10.1.2. zakłady pochodzenia znajdują się w państwie członkowskim lub
w jego strefie posiadających zatwierdzony program likwidacji 
zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy bydła/otrętu bydła;]]]]

(2) lub [II.2.10.1.3. zwierzęta zostały poddane kwarantannie przez co najmniej 30 dni 
przed wyjazdem oraz zostały poddane – z wynikiem ujemnym –
badaniu serologicznemu na obecność przeciwciał przeciwko całemu 
herpeswirusowi bydła typ 1 (BoHV-1) przy użyciu jednej z metod 
diagnostycznych przewidzianych w części 5 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 przeprowadzonemu na 
próbce pobranej w ciągu ostatnich 15 dni przed datą wyjazdu  
przesyłki;]]]]

(2) lub [II.2.10.1.4. zwierzęta są przeznaczone do zakładu, w którym utrzymuje się bydło 
do produkcji mięsa bez kontaktu z bydłem z innych zakładów
i z którego są one bezpośrednio przemieszczane do rzeźni;]]]]

(2) albo [II.2.10.1. pochodzą z zakładów, które nie są wolne od zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy 
bydła/otrętu bydła, oraz:
II.2.10.1.1. były utrzymywane w zatwierdzonym zakładzie kwarantanny przez 

co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki, oraz
II.2.10.1.2. zostały poddane – z wynikiem ujemnym – badaniu serologicznemu 

na obecność przeciwciał przeciwko całemu BoHV-1 przy użyciu 
jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 5 
załącznika I do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 
przeprowadzonemu na próbce pobranej nie mniej niż 21 dni po 
rozpoczęciu kwarantanny.]]]

(2) [(2) [II.2.11. Przemieszczane są do państwa członkowskiego lub jego strefy o statusie obszaru wolnego od 
wirusowej biegunki bydła i nie zostały zaszczepione przeciwko wirusowej biegunce bydła oraz:

(2) [II.2.11.1. pochodzą z zakładów wolnych od wirusowej biegunki bydła oraz:
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(2) [II.2.11.1.1. zakłady pochodzenia znajdują się w państwie członkowskim lub
w jego strefie o statusie obszaru wolnego od wirusowej biegunki 
bydła;]]]]

(2) lub [II.2.11.1.2. zakłady pochodzenia zostały poddane systemowi badań, o którym 
mowa w części VI rozdział 1 sekcja 2 pkt 1 lit. c) ppkt (ii) lub (iii) 
załącznika IV do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, 
przeprowadzonych – z wynikiem ujemnym – w ciągu 4 miesięcy przed 
datą wyjazdu przesyłki;]]]]

(2) lub [II.2.11.1.3. zwierzęta zostały osobno poddane badaniu, aby przed datą wyjazdu 
przesyłki wykluczyć obecność wirusa biegunki bydła;]]]]

(2) albo [II.2.11.1. pochodzą z zakładów, które nie są wolne od wirusowej biegunki bydła, i zostały 
poddane badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku antygenu lub genomu 
wirusa biegunki bydła przy użyciu jednej z metod diagnostycznych 
przewidzianych w części 6 załącznika I do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688 oraz:

(2) [II.2.11.1.1. były utrzymywane w zatwierdzonym zakładzie kwarantanny przez 
okres co najmniej 21 dni przed datą wyjazdu [oraz, w przypadku 
ciężarnych matek, zostały poddane – z wynikiem ujemnym – badaniu 
serologicznemu na obecność przeciwciał przeciwko wirusowi 
wywołującemu wirusową biegunkę bydła przy użyciu jednej z metod 
diagnostycznych przewidzianych w części 6 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688, przeprowadzonemu na 
próbkach pobranych nie mniej niż 21 dni po dacie rozpoczęcia 
kwarantanny;] (2)]]

(2) lub [II.2.11.1.2. zostały poddane – z wynikiem dodatnim – badaniu serologicznemu na 
obecność przeciwciał przeciwko wirusowi biegunki bydła przy użyciu 
jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 6 załącznika 
I do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688

(2) [II.2.11.1.2.1. w przypadku matek niebędących w ciąży –
przeprowadzonemu na próbkach pobranych przed datą 
wyjazdu przesyłki;]]]]]

(2) lub [II.2.11.1.2.1. w przypadku ciężarnych matek – przeprowadzonemu na 
próbkach pobranych przed datą unasiennienia 
poprzedzającego obecną ciążę.]]]]]

(2) albo [II.2.11. Przemieszczane są do państwa członkowskiego lub jego strefy posiadających zatwierdzony  
program likwidacji wirusowej biegunki bydła oraz:

(2) [II.2.11.1. pochodzą z zakładów wolnych od wirusowej biegunki bydła oraz:
(2) [II.2.11.1.1. zakłady pochodzenia znajdują się w państwie członkowskim lub

w jego strefie o statusie obszaru wolnego od wirusowej biegunki 
bydła;]]]

(2) lub [II.2.11.1.2. zakłady pochodzenia znajdują się w państwie członkowskim lub
w jego strefie posiadających zatwierdzony program likwidacji 
wirusowej biegunki bydła;]]] 

(2) lub [II.2.11.1.3. zakłady pochodzenia zostały poddane systemowi badań, o którym 
mowa w części VI rozdział 1 sekcja 2 pkt 1 lit. c) ppkt (ii) lub (iii) 
załącznika IV do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, 
przeprowadzonych – z wynikiem ujemnym – w ciągu ostatnich 4 
miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.11.1.4. zwierzęta zostały osobno poddane badaniu, aby przed wyjazdem 
przesyłki wykluczyć obecność wirusa biegunki bydła;]]]
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(2) lub [II.2.11.1.5. zwierzęta są przeznaczone do zakładu, w którym utrzymuje się bydło 
do produkcji mięsa oddzielnie od bydła z innych zakładów i z którego 
są one bezpośrednio przemieszczane do rzeźni;]]]

(2) lub [II.2.11.2. pochodzą z zakładów, które nie są wolne od wirusowej biegunki bydła, i zostały 
poddane badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku antygenu lub genomu 
wirusa biegunki bydła przy użyciu jednej z metod diagnostycznych 
przewidzianych w części 6 załącznika I do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688 oraz:

(2) [II.2.11.2.1. były utrzymywane w zatwierdzonym zakładzie kwarantanny przez 
okres co najmniej 21 dni przed datą wyjazdu [oraz, w przypadku 
ciężarnych matek, zostały poddane – z wynikiem ujemnym – badaniu 
serologicznemu na obecność przeciwciał przeciwko wirusowi 
wywołującemu wirusową biegunkę bydła przy użyciu jednej z metod 
diagnostycznych przewidzianych w części 6 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688, przeprowadzonemu na 
próbkach pobranych nie mniej niż 21 dni po dacie rozpoczęcia 
kwarantanny;] (2)]]

(2) lub [II.2.11.2.2. zostały poddane – z wynikiem dodatnim – badaniu serologicznemu na 
obecność przeciwciał przeciwko wirusowi biegunki bydła przy użyciu 
jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 6 załącznika 
I do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688

(2) [II.2.11.2.2.1. w przypadku matek niebędących w ciąży –
przeprowadzonemu na próbkach pobranych przed datą
wyjazdu przesyłki;]]]]]

(2) lub [II.2.11.2.2.1. w przypadku ciężarnych matek – przeprowadzonemu na 
próbkach pobranych przed datą unasiennienia 
poprzedzającego obecną ciążę.]]]]]

II.3. Według mojej najlepszej wiedzy oraz zgodnie z deklaracją podmiotu zwierzęta pochodzą z zakładów,
w których nie występowały nietypowe upadki zwierząt o nieustalonej przyczynie.

II.4. Wprowadzono rozwiązania w celu przewozu przesyłki zgodnie z art. 4 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688.

II.5. Świadectwo zdrowia zwierząt jest ważne przez 10 dni od daty wystawienia. W przypadku przewozu  
zwierząt drogą wodną/morską okres ważności świadectwa może zostać wydłużony o czas trwania podróży 
drogą wodną/morską.

(2)(6) [II.6. Żadnego ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki nie poddano gromadzeniu więcej niż dwukrotnie od 
daty wyjazdu z zakładu pochodzenia i przed datą przybycia do tego zakładu zatwierdzonego do celów 
gromadzenia oraz: 

(2) [zwierzęta przybywają z zakładów pochodzenia.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano jednokrotnie gromadzeniu

w zatwierdzonym zakładzie.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano dwa razy gromadzeniu

w zatwierdzonych zakładach.]]

Poświadczenie dobrostanu zwierząt
W czasie przeprowadzania kontroli zwierzęta objęte niniejszym świadectwem zdrowia zwierząt były w stanie 
kwalifikującym je do przewozu zgodnie z przepisami rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 dotyczącymi 
zaplanowanego przewozu, który ma rozpocząć się dnia …………… (wpisać datę) (7) (8).

Uwagi:
Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii
Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 ram windsorskich (zob. 
Wspólna deklaracja nr 1/2023 Unii i Zjednoczonego Królestwa w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego 
Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej
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i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej z dnia 24 marca 2023 r., Dz.U. L 102 z 17.4.2023, s. 87) w związku
z załącznikiem 2 do tych ram, odniesienia do Unii w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt obejmują 
Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej.
Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt wypełnia się zgodnie z uwagami dotyczącymi wypełniania świadectw 
przewidzianymi w rozdziale 2 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/2235.

Część I:
Rubryka I.11: „Miejsce wysyłki”: Należy wskazać zakład pochodzenia zwierząt w przesyłce lub zakład  

zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 rozporządzenia Parlamentu  
Europejskiego i Rady (UE) 2016/429.

Rubryka I.12: „Miejsce przeznaczenia”: Należy wskazać zakład miejsca ostatecznego przeznaczenia 
przesyłki lub zakład zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 
rozporządzenia (UE) 2016/429.

Rubryka I.17: „Dokumenty towarzyszące”: Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do 
celów gromadzenia w państwie członkowskim pochodzenia, można wskazać numery 
referencyjne dokumentów urzędowych, na podstawie których wystawiono świadectwo 
zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym do celów gromadzenia. 
Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia w państwie 
członkowskim tranzytu, trzeba podać numery referencyjne świadectw, na podstawie których 
wystawiono świadectwo zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym 
do celów gromadzenia.

Rubryka I.30: „Numer identyfikacyjny”: Należy podać kody identyfikacyjne zwierząt w przesyłce 
zidentyfikowanych zgodnie z art. 38 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/2035.

Część II
(1) W przesyłce może być jedno zwierzę lub większa ich liczba.
(2) Niepotrzebne skreślić.
(3) Wstawić nazwę odpowiedniej choroby lub chorób.
(4) Podać numery referencyjne artykułów, tytuły i numery odpowiednich aktów prawnych przyjętych przez 

Komisję, w których przewidziano te wymagania.
(5) Wstawić określone poświadczenia przewidziane i wymagane w odpowiednich aktach prawnych przyjętych 

przez Komisję, zgodnie z art. 126 ust. 1 lit. b) ppkt (ii) i (iii) rozporządzenia (UE) 2016/429.
(6) Dotyczy przypadku, gdy przesyłka jest wysyłana z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia.
(7) W przypadku gdy przesyłka podlega zgrupowaniu w zakładzie zatwierdzonym do celów gromadzenia

i zawiera zwierzęta załadowane w różnych dniach, za datę rozpoczęcia przewozu całej przesyłki uznaje się 
najwcześniejszą datę opuszczenia zakładu pochodzenia przez dowolną część przesyłki.

(8) Oświadczenie to nie zwalnia przewoźników z obowiązku, który ciąży na nich zgodnie z obowiązującymi 
przepisami unijnymi, w szczególności w odniesieniu do kwestii, czy zwierzęta są w stanie kwalifikującym je 
do przewozu.

Urzędowy lekarz weterynarii

Imię i nazwisko (wielkimi 
literami) Kwalifikacje i tytuł

Nazwa lokalnej jednostki 
kontrolnej

Kod lokalnej jednostki 
kontrolnej

Data

Pieczęć Podpis”
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(2) rozdział 5 otrzymuje brzmienie:
„ROZDZIAŁ 5

WZÓR ŚWIADECTWA ZDROWIA ZWIERZĄT DO CELÓW PRZEMIESZCZANIA 
MIĘDZY PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI OWIEC I KÓZ NIEPRZEZNACZONYCH

DO UBOJU (WZÓR „OV/CAP-INTRA-X”) 
UNIA EURO PEJSKA INTRA

C
zę

ść
 I

: O
pi

s 
pr

ze
sy

łk
i

I.1 Nadawca I.2 Nr referencyjny IMSOC 
Nazwa I.2a Lokalny numer 

referencyjny
Adres I.3 Właściwy organ centralny KO D Q R

Państwo Kod ISO kraju I.4 Właściwy organ lokalny

I.5 O dbiorca I.6 Podmiot zajmujący się gromadzeniem niezależnie od 
zakładu

Nazwa Nazwa Nr rejestracyjny

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.7 Państwo pochodzenia Kod ISO kraju I.9 Państwo przeznaczenia Kod ISO kraju

I.8 Region pochodzenia Kod I.10 Region przeznaczenia Kod
I.11 Miejsce wysyłki I.12 Miejsce przeznaczenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr zatwierdzenia

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.13 Miejsce załadunku I.14 Data i godzina wyjazdu

I.15 Środek transportu I.16 Przewoźnik

□ Statek □ Samolot
Nazwa Nr rejestracyjny/Nr zezwolenia

Adres

□ Kolej □ Pojazd drogowy
Państwo Kod ISO kraju

I.17 Dokumenty towarzyszące

Oznakowanie □ Inne Rodzaj Kod

Dokument
Państwo Kod ISO kraju
Numer referencyjny 
dokumentu handlowego

I.18 Warunki transportu □ Temperatura otoczenia □ Schłodzone □ Zamrożone

I.19 Numer pojemnika/plomby
Nr pojemnika Nr plomby 

I.20 Cel certyfikacji
□ Dalsze utrzymywanie; □ Ubój □ Zakład odizolowany □ Materiał biologiczny

□ Zarejestrowane zwierzę koniowate □ Cyrk objazdowy/grupa zwierząt 

tresowanych

□ Wystawa □ Wydarzenie lub działanie wpobliżu 

granic
□ Uwolnienie do środowiska 

naturalnego

□ Centrum wysyłkowe □ Obszar 

przejściowy/zakład 
oczyszczania

□ Zakład akwakultury ozdobnej
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□ Dalsza obróbka □ Nawozy organiczne i polepszacze 
gleby

□ Użycie techniczne □ Zakład kwarantanny lub podobny

□ Produkty przeznaczone do 
spożycia przez ludzi

□ Zapylanie □ Żywe zwierzęta 
wodne przeznaczone do 

spożycia przez ludzi

□ Inne

I.21 □ Tranzyt przez państwo trzecie
Państwo trzecie Kod ISO kraju

Punkt wyjścia Kod punktu kontroli granicznej

Punkt wprowadzenia Kod punktu kontroli granicznej

I.22 □ Tranzyt przez państwo(-a) członkowskie I.23 □ Wywóz

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Państwo trzecie Kod ISO kraju

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Punkt wyjścia Kod punktu kontroli 
granicznej

Państwo członkowskie Kod ISO kraju

I.24 Szacunkowy czas podróży I.25 Dziennik 
podróży □ tak □ nie

I.26 Łączna liczba opakowań I.27 Całkowita ilość

I.28 Całkowita masa netto/brutto (kg) I.29 Łączna przestrzeń przewidziana na przesyłkę
I.30. O pis przesyłki
Kod CN Gatunek Podgatunek/kategoria Płeć System 

identyfikacji
Numer 
identyfikacyjny

Wiek Ilość

Rodzaj

Region 
pochodzenia

Chłodnia Znak 
identyfikacyjny

Rodzaj opakowań Masa 
netto

Rzeźnia Rodzaj obróbki Rodzaj towaru Liczba opakowań Nr partii

Data 
pozyskania/produkcji

Zakład 
produkcyjny

Numer 
zatwierdzenia lub 
numer rejestracyjny 
zakładu/centrum

Badanie
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II. Informacje dot. zdrowia II.a Nr referencyjny 
świadectwa II.b Nr referencyjny IMSOC

Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, niniejszym zaświadczam, że:
II.1. Owce/kozy(1), które zawiera przesyłka opisana w części I, spełniają następujące wymagania:

II.1.1. Zostały zidentyfikowane, jak przewidziano w art. 45 ust. 2 lub 4 lub art. 46 ust. 1 rozporządzenia 
delegowanego Komisji (UE) 2019/2035.

II.1.2. Przez co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki lub od urodzenia, jeżeli są młodsze niż 30 
dni:
II.1.2.1. przebywały nieprzerwanie w zakładzie pochodzenia;
II.1.2.2. nie miały kontaktu z utrzymywanymi owcami lub kozami o niższym statusie 

zdrowotnym lub podlegającymi ograniczeniom przemieszczania z powodów 
związanych ze zdrowiem zwierząt;

II.1.2.3. nie miały bezpośredniego ani pośredniego kontaktu ze zwierzętami utrzymywanymi, 
które zostały wprowadzone do Unii z państwa trzeciego lub z terytorium w ciągu 
ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki.

II.1.3. Nie wykazywały objawów klinicznych ani oznak umieszczonych w wykazie chorób owiec/kóz 
podczas badania klinicznego przeprowadzonego w ciągu ostatnich 24 godzin przed wyjazdem 
przesyłki, dnia ………………. (wpisać datę w formacie dd/mm/rrrr).

II.2. Zgodnie z oficjalnymi informacjami zwierzęta opisane wczęści I spełniają następujące wymagania w zakresie 
zdrowia:

II.2.1. (2) [Pochodzą z zakładów lub stref niepodlegających ograniczeniom przemieszczan ia 
dotyczącym owiec/kóz i ustanowionym z powodu chorób umieszczonych
w wykazie w odniesieniu do tych gatunków lub chorób objętych środkami 
nadzwyczajnymi odnośnie do tych gatunków i przez odpowiedni okres nie miały  
kontaktu ze zwierzętami utrzymywanymi o niższym statusie zdrowotnym
z gatunków umieszczonych w wykazie.]

(2) albo [Pochodzą z zakładów lub stref podlegających ograniczeniom przemieszczan ia 
dotyczącym owiec/kóz i ustanowionym z powodu ………....……… (3), ale  
przyznano odstępstwa od ograniczeń przemieszczania oraz: 

(2) [spełniają wymagania określone w ………………………..….. (4);]]
(2) [a w szczególności są ……………………………….……..…...….… (5).]]

(2) [II.2.2. Pochodzą z zakładów wolnych od zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis, w których nie prowadzono szczepień w odniesieniu owiec i kóz, oraz: 

(2) [zakłady pochodzenia znajdują się w państwie członkowskim lub w jego strefie o statusie obszaru 
wolnego od zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis
w odniesieniu do populacji owiec i kóz;]]

(2) lub [zostały poddane badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku zakażenia wywoływanego przez 
Brucella abortus, B. melitensis i B. suis przy użyciu jednej z metod diagnostycznych 
przewidzianych w części 1 załącznika I do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/688 
przeprowadzonemu na próbce pobranej w ciągu ostatnich 30 dni przed wyjazdem przesyłki,
a w przypadku samic w okresie poporodowym – pobranej co najmniej 30 dni po porodzie;]]

(2) lub [mają mniej niż 6 miesięcy;]]
(2) lub [są wykastrowane.]]

(2) albo [II.2.2. Pochodzą z zakładów wolnych od zakażenia wywoływanego przez Brucella 
abortus, B. melitensis i B. suis, w których prowadzono szczepienia w odniesieniu do owiec i kóz,
i przemieszczane są do państwa członkowskiego lub jego strefy nieposiadających statusu obszaru 
wolnego od zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis
w odniesieniu do owiec i kóz.]
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(2) [II.2.3. Są owcami utrzymywanymi i pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 42 dni przed 
datą wyjazdu przesyłki nie zgłoszono zakażenia kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. 
bovis, M. caprae i M. tuberculosis).]

(2) lub [II.2.3. Są kozami utrzymywanymi i pochodzą z zakładów, w których w ciągu co najmniej 12 miesięcy  
przed datą wyjazdu przesyłki prowadzony był nadzór nad zakażeniem kompleks em 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) u kóz utrzymywanych
w zakładach, zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688.]

II.2.4. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono zakażenia wirusem wścieklizny u utrzymywanych zwierząt lądowych.

II.2.5. Pochodzą z zakładów położonych na obszarze w promieniu co najmniej 150 km wokół tych 
zakładów, w których zakażenie wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej:

(2) [nie zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby;]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby i zwierzęta 
były utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od zakażenia wirusem krwotocznej choroby 
zwierzyny płowej zgodnie z częściami 1 i 2 załącznika IX do rozporządzenia delegowanego 
Komisji (UE) 2020/688:
(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki]]
(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 

ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po upływie 
co najmniej 28 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej od 
choroby;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co najmniej 
14 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej od choroby;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby i zwierzęta 
były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca przeznaczenia i były 
chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym przed wektorami spełniającym 
wymagania przewidziane w części 3 załącznika IX do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688:
(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 

ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po upływie 
co najmniej 28 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co najmniej 
14 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby i zwierzęta 
zostały zaszczepione przeciwko zakażeniu wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej
i pozostają one w okresie działania szczepionki gwarantowanym w specyfikacji szczepionki oraz:
(2) [zostały zaszczepione co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły z wynikiem ujemnym 

test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co najmniej 14 dni od 
daty rozpoczęcia okresu działania szczepionki określonego w specyfikacji 
szczepionki;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby, a państwo 



Dz.U. L z 7.2.2025	 PL

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/243/oj	 21/73

UNIA EURO PEJSKA Wzór świadectwa OV/CAP-INTRA-X

członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję i inne państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone;] 

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby i zwierzęta 
te spełniają wymogi szczególnych środków zmniejszających ryzyko ustanowionych przez 
właściwy organ państwa członkowskiego przeznaczenia, a państwo członkowskie przeznaczenia 
poinformowało Komisję i inne państwa członkowskie, że takie przemieszczanie jest dozwolone;]

(2) oraz [wymogi ustanowione w art. 15 ust. 1 akapit trzeci rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 
są spełnione.]

II.2.6. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 15 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono wąglika u zwierząt kopytnych.

II.2.7. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono surry (Trypanosoma evansi), oraz 

(2) [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki w zakładach nie zgłoszono występowania 
surry.]

(2) albo [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki zgłoszono surrę, a po dacie wystąpienia 
ostatniego ogniska choroby zakłady dotknięte chorobą pozostawały objęte ograniczeniami 
przemieszczania do daty usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów i poddania pozostałych 
zwierząt w zakładach badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku zakażenia surrą przy użyciu 
jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 3 załącznika I do rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/688, przeprowadzonemu na próbkach pobranych co najmniej 6 
miesięcy po dacie usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów.]

(2) [II.2.8. Są utrzymywanymi niewykastrowanymi samcami owiec oraz:
II.2.8.1. pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 12 dni przed datą wyjazdu  

przesyłki nie zgłoszono brucelozy owiec (Brucella ovis) oraz
II.2.8.2. zostały poddane badaniu serologicznemu – z wynikiem ujemnym – w kierunku

brucelozy owiec (Brucella ovis) przeprowadzonemu na próbce pobranej w ciągu 
ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki.]

(2) [II.2.9. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy wolnych od zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), w których w docelowej populacji zwierząt w ciągu ostatnich 
24 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki nie potwierdzono żadnego przypadku zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), i nie zostały zaszczepione żywą 
szczepionką przeciwko zakażeniu wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24) w ciągu 
ostatnich 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki oraz spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 
ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688.]

(2) lub [II.2.9. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy objętych programem likwidacji zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) i spełnione są wymogi ustanowione
w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 
oraz:

(2) [II.2.9.1. były utrzymywane w państwie członkowskim lub jego strefie sezonowo wolnych od 
zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) zgodnie z art. 40 
ust. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689:

(2) [II.2.9.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.9.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych w ciągu co najmniej 28 dni po dacie wprowadzenia 
zwierząt do państwa członkowskiego lub jego strefy sezonowo wolnych 
od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24);]]

(2) lub [II.2.9.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych
w ciągu co najmniej 14 dni po dacie wprowadzenia zwierząt do państwa 
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członkowskiego lub jego strefy sezonowo wolnych od zakażen ia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24);]]]

(2) lub [II.2.9.2. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i był chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym 
przed wektorami;

(2) [II.2.9.2.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.9.2.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty rozpoczęcia 
okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.9.2.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych 
po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony 
przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.9.3. zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 wirusa choroby 
niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 2 lat w tym państwie 
członkowskim lub jego strefie, i pozostają w okresie działania szczepionki 
gwarantowanym w specyfikacji szczepionki oraz: 

(2) [II.2.9.3.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.9.3.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły z wynikiem 

ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie 
co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu działania szczepionki 
określonego w specyfikacji szczepionki;]]]

(2) lub [II.2.9.4. przeszły z wynikiem dodatnim badanie serologiczne, które pozwala wykryć swoiste 
przeciwciała przeciw wszystkim serotypom 1–24 wirusa choroby niebieskiego 
języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki w tym
państwie członkowskim lub jego strefie oraz:

(2) [II.2.9.4.1. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach pobranych 
co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]

(2) lub [II.2.9.4.2. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach pobranych 
co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki i zwierzęta przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych 
nie wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.9. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy, które nie są wolne od zakażenia wirusem 
choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) ani objęte programem likwidacji choroby zakażenia 
wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24), i spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 
lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz:

(2) [II.2.9.1. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i były chronione przed atakami wektorów w zakładzie 
zabezpieczonym przed wektorami:

(2) [II.2.9.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.9.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty rozpoczęcia 
okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.9.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych 
po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony 
przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.9.2. były utrzymywane przez ostatnie 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki w zakładzie 
położonym w państwie członkowskim lub na obszarze o promieniu co najmniej 150 
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km od tego zakładu, gdzie prowadzony był w tym okresie nadzór zgodny
z wymogami określonymi w części II rozdział 1 sekcje 1 i 2 załącznika V do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, oraz:

(2) [II.2.9.2.1. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 
wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 
2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu co najmniej 
150 km od miejsca, w którym zwierzęta były utrzymywane, i pozostają 
one w okresie działania szczepionki gwarantowanym w specyfikacji 
szczepionki oraz: 

(2) [II.2.9.2.1.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu
przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.9.2.1.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną
i przeszły z wynikiem ujemnym test PCR 
przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu działania 
szczepionki określonego w specyfikacji szczepionki;]]]]

(2) lub [II.2.9.2.2. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 
wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 
2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu co najmniej 
150 km od miejsca, w którym zwierzęta były utrzymywane, oraz:

(2) [II.2.9.2.2.1. zwierzęta przeszły z wynikiem dodatnim badanie 
serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych co 
najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.9.2.2.2. zwierzęta zostały poddane, z wynikiem dodatnim, 
badaniu serologicznemu przeprowadzonemu na próbkach 
pobranych co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu  
przesyłki i, z wynikiem ujemnym, testowi PCR 
przeprowadzonemu na próbkach pobranych nie 
wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]]

(2) lub [II.2.9. Nie spełniają wymagań określonych w części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 1–3 załącznika V do 
rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689 i właściwy organ państwa 
członkowskiego pochodzenia zezwolił na przemieszczenie tych zwierząt do innego państwa 
członkowskiego lub jego strefy:

(2) [II.2.9.1. o statusie obszaru wolnego od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję
i pozostałe państwa członkowskie, że takie przemieszczanie jest dozwolone na 
warunkach określonych w art. 43 ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/689 oraz:

(2) [II.2.9.1.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego rozporządzen ia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.9.1.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego rozporządzen ia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.9.1.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego rozporządzen ia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.9.1.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego rozporządzen ia 
delegowanego, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione w art. 33 
tego rozporządzenia delegowanego.]]]

(2) lub [II.2.9.2. posiadających zatwierdzony program likwidacji zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczen ia 
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poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że takie przemieszczan ie 
jest dozwolone na warunkach określonych w art. 43 ust. 2 lit. a), b) i c) 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689 oraz:

(2) [II.2.9.2.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego rozporządzen ia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.9.2.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego rozporządzen ia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.9.2.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego rozporządzen ia 
delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.9.2.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego rozporządzen ia 
delegowanego, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione w art. 33 
tego rozporządzenia delegowanego.]]]

(2) lub [II.2.9.3. niebędących wolnymi od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 
1–24) ani nieobjętych zatwierdzonym programem likwidacji zakażenia wirusem 
choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie 
przeznaczenia poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone:

(2) [II.2.9.3.1. bez żadnych warunków oraz
(2) lub [II.2.9.3.2. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 1 

pkt 5 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, 
oraz

(2) lub [II.2.9.3.3. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 1 
pkt 6 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, 
oraz

(2) lub [II.2.9.3.4. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 1 
pkt 7 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, 
oraz

(2) lub [II.2.9.3.5. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 1 
pkt 8 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, 
oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione w art. 33 
tego rozporządzenia delegowanego.]]]

(2) [II.2.10. Zwierzęta są przeznaczone do państwa członkowskiego lub jego strefy wymienionych w rozdziale 
A sekcja A pkt 2.3 załącznika VIII do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 999/2001 jako państwo lub strefa o znikomym ryzyku występowania trzęsawki klasycznej lub 
są przeznaczone do państwa członkowskiego wymienionego w rozdziale A sekcja A pkt 3.2 
załącznika VIII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 jako państwo lub strefa posiadające 
zatwierdzony krajowy program kontroli trzęsawki oraz:

(2) [pochodzą z gospodarstwa znajdującego się w państwie członkowskim lub jego strefie 
wymienionych w rozdziale A sekcja A pkt 2.3 załącznika VIII do rozporządzenia (WE) 
nr 999/2001 jako państwo lub strefa o znikomym ryzyku występowania trzęsawki 
klasycznej;]

(2) lub [pochodzą z gospodarstwa uznanego za gospodarstwo o znikomym ryzyku występowania 
trzęsawki klasycznej zgodnie z rozdziałem A sekcja A pkt 1.2 załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) nr 999/2001 i wymienionego jako takie przez właściwy organ 
państwa członkowskiego zgodnie z rozdziałem A sekcja A pkt 1.1 załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) nr 999/2001;]

(2) lub [pochodzą z gospodarstwa niepodlegającego środkom ustanowionym w rozdziale B pkt 3
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i 4 załącznika VII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 i należą do gatunku owiec
o genotypie białka prionowego ARR/ARR lub należą do gatunku kóz i są nosicielami co 
najmniej jednego z alleli K222, D146 lub S146;]

(2) lub [pochodzą z i są przeznaczone do zakładu odizolowanego zdefiniowanego w art. 4 pkt 48 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429.]

(2) albo [spełniają warunki określone w rozdziale A sekcja A pkt 4.1 lit. d) załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) nr 999/2001.]]

(2) albo [II.2.10. Zwierzęta są do celów hodowlanych i są przeznaczone do państwa członkowskiego lub jego strefy 
innych niż wymienione w rozdziale A sekcja A pkt 2.3 załącznika VIII do rozporządzenia (WE) 
nr 999/2001 jako państwo lub strefa o znikomym ryzyku występowania trzęsawki klasycznej lub
innych niż wymienione w rozdziale A sekcja A pkt 3.2 załącznika VIII do rozporządzenia (WE) 
nr 999/2001 jako państwo lub strefa posiadające zatwierdzony krajowy program kontroli trzęsawki 
oraz: 

(2) [pochodzą z gospodarstwa znajdującego się w państwie członkowskim lub strefie państwa 
członkowskiego wymienionych w rozdziale A sekcja A pkt 2.3 załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) nr 999/2001 jako państwo lub strefa o znikomym ryzyku  
występowania trzęsawki klasycznej;]

(2) lub [pochodzą z gospodarstwa uznanego za gospodarstwo o znikomym ryzyku występowania 
trzęsawki klasycznej zgodnie z rozdziałem A sekcja A pkt 1.2 załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) nr 999/2001 i wymienionego jako takie przez właściwy organ 
państwa członkowskiego zgodnie z rozdziałem A sekcja A pkt 1.1 załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) nr 999/2001;]

(2) lub [pochodzą z gospodarstwa uznanego za gospodarstwo o kontrolowanym ryzyku  
występowania trzęsawki klasycznej zgodnie z rozdziałem A sekcja A pkt 1.3 załącznika 
VIII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 i wymienionego jako takie przez właściwy  
organ państwa członkowskiego zgodnie z rozdziałem A sekcja A pkt 1.1 załącznika VIII 
do rozporządzenia (WE) nr 999/2001;]

(2) lub [pochodzą z gospodarstwa niepodlegającego środkom ustanowionym w rozdziale B pkt 3
i 4 załącznika VII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 i należą do gatunku owiec
o genotypie białka prionowego ARR/ARR lub należą do gatunku kóz i są nosicielami co 
najmniej jednego z alleli K222, D146 lub S146;]

(2) lub [pochodzą z i są przeznaczone do zakładu odizolowanego zdefiniowanego w art. 4 pkt 48 
rozporządzenia (UE) 2016/429;]

(2) albo [spełniają warunki określone w rozdziale A sekcja A pkt 4.1 lit. d) załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) nr 999/2001.]]

(2) albo [II.2.10. Zwierzęta nie są do celów hodowlanych i są przeznaczone do państwa członkowskiego lub jego 
strefy innych niż wymienione w rozdziale A sekcja A pkt 2.3 załącznika VIII do rozporządzen ia 
(WE) nr 999/2001 jako państwo lub strefa o znikomym ryzyku występowania trzęsawki klasycznej 
lub innych niż wymienione w rozdziale A sekcja A pkt 3.2 załącznika VIII do rozporządzenia (WE) 
nr 999/2001 jako państwo lub strefa posiadające zatwierdzony krajowy program kontroli 
trzęsawki.]

II.3. Według mojej najlepszej wiedzy oraz zgodnie z deklaracją podmiotu zwierzęta pochodzą z zakładów,
w których nie występowały nietypowe upadki zwierząt o nieustalonej przyczynie.

II.4. Wprowadzono rozwiązania w celu przewozu przesyłki zgodnie z art. 4 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688.

II.5. Świadectwo zdrowia zwierząt jest ważne przez 10 dni od daty wystawienia. W przypadku przewozu zwierząt  
drogą wodną/morską okres ważności świadectwa może zostać wydłużony o czas trwania podróży drogą 
wodną/morską.

(2) (6) [II.6. Żadnego ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki nie poddano gromadzeniu więcej niż dwukrotnie od 
daty wyjazdu z zakładu pochodzenia i przed datą przybycia do tego zakładu zatwierdzonego do celów 
gromadzenia oraz
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(2) [zwierzęta przybywają z zakładów pochodzenia.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano jednokrotnie gromadzeniu

w zatwierdzonym zakładzie.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano dwa razy gromadzeniu

w zatwierdzonych zakładach.]]

Poświadczenie dobrostanu zwierząt
W czasie przeprowadzania kontroli zwierzęta objęte niniejszym świadectwem zdrowia zwierząt były w stanie 
kwalifikującym je do przewozu zgodnie z przepisami rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 dotyczącymi 
zaplanowanego przewozu, który ma rozpocząć się dnia …………… (wpisać datę) (7) (8).

Uwagi:
Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej
i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 ram windsorskich (zob. Wspólna 
deklaracja nr 1/2023 Unii i Zjednoczonego Królestwa w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego Umową
o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej i Europejskiej 
Wspólnoty Energii Atomowej z dnia 24 marca 2023 r., Dz.U. L 102 z 17.4.2023, s. 87) w związku z załącznikiem 2 
do tych ram, odniesienia do Unii w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt obejmują Zjednoczone Królestwo
w odniesieniu do Irlandii Północnej.
Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt wypełnia się zgodnie z uwagami dotyczącymi wypełniania świadectw 
przewidzianymi w rozdziale 2 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/2235.

Część I:
Rubryka I.11: „Miejsce wysyłki”: Należy wskazać zakład pochodzenia zwierząt w przesyłce lub zakład  

zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 rozporządzenia (UE) 2016/429.
Rubryka I.12: „Miejsce przeznaczenia”: Należy wskazać zakład miejsca ostatecznego przeznaczenia 

przesyłki lub zakład zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 
rozporządzenia (UE) 2016/429.

Rubryka I.17: „Dokumenty towarzyszące”: Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do 
celów gromadzenia w państwie członkowskim pochodzenia, można wskazać numery  
referencyjne dokumentów urzędowych, na podstawie których wystawiono świadectwo 
zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym do celów gromadzenia. 
Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia w państwie 
członkowskim tranzytu, trzeba podać numery referencyjne świadectw, na podstawie których 
wystawiono świadectwo zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym 
do celów gromadzenia.

Rubryka I.30: „Numer identyfikacyjny”: Należy podać kody identyfikacyjne zwierząt w przesyłce 
zidentyfikowanych zgodnie z art. 45 ust. 2 lub 4 lub art. 46 ust. 1 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2019/2035.

Część II
(1) W przesyłce może być jedno zwierzę lub większa ich liczba.
(2) Niepotrzebne skreślić.
(3) Wstawić nazwę odpowiedniej choroby lub chorób.
(4) Podać numery referencyjne artykułów, tytuły i numery odpowiednich aktów prawnych przyjętych przez 

Komisję, w których przewidziano te wymagania.
(5) Wstawić określone poświadczenia przewidziane i wymagane w odpowiednich aktach prawnych przyjętych 

przez Komisję, zgodnie z art. 126 ust. 1 lit. b) ppkt (ii) i (iii) rozporządzenia (UE) 2016/429.
(6) Dotyczy przypadku, gdy przesyłka jest wysyłana z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia.
(7) W przypadku gdy przesyłka podlega zgrupowaniu w zakładzie zatwierdzonym do celów gromadzenia i zawiera 

zwierzęta załadowane w różnych dniach, za datę rozpoczęcia przewozu całej przesyłki uznaje się 
najwcześniejszą datę opuszczenia zakładu pochodzenia przez dowolną część przesyłki.

(8) Oświadczenie to nie zwalnia przewoźników z obowiązku, który ciąży na nich zgodnie z obowiązującymi 
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przepisami unijnymi, w szczególności w odniesieniu do kwestii, czy zwierzęta są w stanie kwalifikującym je 
do przewozu.

Urzędowy lekarz weterynarii

Imię i nazwisko (wielkimi 
literami) Kwalifikacje i tytuł

Nazwa lokalnej jednostki 
kontrolnej

Kod lokalnej jednostki 
kontrolnej

Data

Pieczęć Podpis”
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(3) rozdział 9 otrzymuje brzmienie:
„ROZDZIAŁ 9

WZÓR ŚWIADECTWA ZDROWIA ZWIERZĄT DO CELÓW PRZEMIESZCZANIA 
MIĘDZY PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI ZWIERZĄT WIELBŁĄDOWATYCH 

NIEPRZEZNACZONYCH DO UBOJU (WZÓR „CAM-INTRA-X”)
UNIA EURO PEJSKA INTRA

C
zę

ść
 I

: O
pi

s 
pr

ze
sy

łk
i

I.1 Nadawca I.2 Nr referencyjny IMSOC 
Nazwa I.2a Lokalny numer referencyjny
Adres I.3 Właściwy organ centralny KO D Q R

Państwo Kod ISO kraju I.4 Właściwy organ lokalny

I.5 O dbiorca I.6 Podmiot zajmujący się gromadzeniem niezależnie od zakładu
Nazwa Nazwa Nr rejestracyjny

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.7 Państwo pochodzenia Kod ISO kraju I.9 Państwo przeznaczenia Kod ISO kraju

I.8 Region pochodzenia Kod I.10 Region przeznaczenia Kod
I.11 Miejsce wysyłki I.12 Miejsce przeznaczenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr zatwierdzenia

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.13 Miejsce załadunku I.14 Data i godzina wyjazdu

I.15 Środek transportu I.16 Przewoźnik

□ Statek □ Samolot
Nazwa Nr rejestracyjny/Nr zezwolenia

Adres

□ Kolej □ Pojazd drogowy
Państwo Kod ISO kraju

I.17 Dokumenty towarzyszące

Oznakowanie □ Inne Rodzaj Kod

Dokument
Państwo Kod ISO kraju
Numer referencyjny dokumentu 
handlowego

I.18 Warunki transportu □ Temperatura otoczenia □ Schłodzone □ Zamrożone

I.19 Numer pojemnika/plomby
Nr pojemnika Nr plomby 

I.20 Cel certyfikacji
□ Dalsze utrzymywanie; □ Ubój □ Zakład odizolowany □ Materiał biologiczny

□ Zarejestrowane zwierzę 
koniowate

□ Cyrk objazdowy/grupa 
zwierząt tresowanych

□ Wystawa □ Wydarzenie lub działanie wpobliżu 
granic

□ Uwolnienie do środowiska 

naturalnego

□ Centrum wysyłkowe □ Obszar 

przejściowy/zakład 
oczyszczania

□ Zakład akwakultury ozdobnej
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□ Dalsza obróbka □ Nawozy organiczne
i polepszacze gleby

□ Użycie techniczne □ Zakład kwarantanny lub podobny

□ Produkty przeznaczone do 
spożycia przez ludzi

□ Zapylanie □ Żywe zwierzęta wodne 
przeznaczone do spożycia 

przez ludzi

□ Inne

I.21 □ Tranzyt przez państwo trzecie
Państwo trzecie Kod ISO kraju

Punkt wyjścia Kod punktu kontroli granicznej

Punkt wprowadzenia Kod punktu kontroli granicznej

I.22 □ Tranzyt przez państwo(-a) członkowskie I.23 □ Wywóz

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Państwo trzecie Kod ISO kraju

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Punkt wyjścia Kod punktu kontroli granicznej

Państwo członkowskie Kod ISO kraju

I.24 Szacunkowy czas podróży I.25 Dziennik podróży □ tak □ nie

I.26 Łączna liczba opakowań I.27 Całkowita ilość

I.28 Całkowita masa netto/brutto (kg) I.29 Łączna przestrzeń przewidziana na przesyłkę
I.30. O pis przesyłki
Kod CN Gatunek Podgatunek/kategoria Płeć System 

identyfikacji
Numer identyfikacyjny Wiek Ilość

Rodzaj

Region 
pochodzenia

Chłodnia Znak 
identyfikacyjny

Rodzaj opakowań Masa netto

Rzeźnia Rodzaj obróbki Rodzaj towaru Liczba opakowań Nr partii

Data 
pozyskania/produkcji

Zakład 
produkcyjny

Numer zatwierdzenia lub 
numer rejestracyjny 
zakładu/centrum

Badanie
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C
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I 
Z
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II. Informacje dot. zdrowia II.a Nr referencyjny 
świadectwa II.b Nr referencyjny IMSOC

Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, niniejszym zaświadczam, że:
II.1. Zwierzęta wielbłądowate(1), które zawiera przesyłka opisana w części I, spełniają następujące wymagania:

II.1.1. Zostały zidentyfikowane, jak przewidziano w art. 73 rozporządzenia delegowanego Komis ji 
(UE) 2019/2035.

II.1.2. Przez co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki lub od urodzenia, jeżeli jest młodsze 
niż 30 dni:
II.1.2.1. przebywały nieprzerwanie w zakładzie pochodzenia;
II.1.2.2. nie miały kontaktu z utrzymywanymi zwierzętami wielbłądowatymi o niższym 

statusie zdrowotnym lub podlegającymi ograniczeniom przemieszczan ia
z powodów związanych ze zdrowiem zwierząt;

II.1.2.3. nie miały bezpośredniego ani pośredniego kontaktu ze zwierzętami 
utrzymywanymi, które zostały wprowadzone do Unii z państwa trzeciego lub
z terytorium w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki.

II.1.3. Nie wykazywało objawów klinicznych ani oznak umieszczonych w wykazie chorób zwierząt  
wielbłądowatych podczas badania klinicznego przeprowadzonego w ciągu ostatnich 24 
godzin przed wyjazdem przesyłki, dnia ………………. (wpisać datę w formacie dd/mm/rrrr).

II.2. Zgodnie z oficjalnymi informacjami zwierzęta opisane w części I spełniają następujące wymagania
w zakresie zdrowia:
II.2.1. (2) [Pochodzą z zakładów lub stref niepodlegających ograniczeniom przemieszczan ia 

dotyczącym zwierząt wielbłądowatych i ustanowionym z powodu chorób 
umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tych gatunków lub chorób objętych 
środkami nadzwyczajnymi odnośnie do tych gatunków i przez odpowiedni okres nie 
miały kontaktu ze zwierzętami utrzymywanymi o niższym statusie zdrowotnym
z gatunków umieszczonych w wykazie.]

(2) albo [Pochodzą z zakładów lub stref podlegających ograniczeniom przemieszczan ia 
dotyczącym zwierząt wielbłądowatych i ustanowionym z powodu ……………… (3),
ale przyznano odstępstwa od ograniczeń przemieszczania oraz: 

(2) [spełniają wymagania określone w ………………………..….. (4);]]
(2) [a w szczególności są ……………………………….……..…...….… (5).]]

II.2.2. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 42 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u zwierząt  
wielbłądowatych, oraz zwierzęta w przesyłce zostały poddane badaniu – z wynikiem 
ujemnym – w kierunku zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. 
suis przy użyciu jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 1 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/688 przeprowadzonemu na próbce 
pobranej w ciągu 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki, a w przypadku samic w okresie 
poporodowym – pobranej co najmniej 30 dni po porodzie.

II.2.3. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu co najmniej 12 miesięcy przed datą wyjazdu  
przesyłki prowadzony był nadzór nad zakażeniem kompleksem Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) u zwierząt wielbłądowatych utrzymywanych
w zakładach, zgodnie z art. 23 ust. 1 lit. e) rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 
2020/688.

II.2.4. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono zakażenia wirusem wścieklizny u utrzymywanych zwierząt lądowych.

II.2.5. Pochodzą z zakładów położonych na obszarze w promieniu co najmniej 150 km wokół tych 
zakładów, w których zakażenie wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej: 

(2) [nie zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby;]
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(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu u zwierząt utrzymywanych
z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby i zwierzęta były 
utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od zakażenia wirusem krwotocznej choroby 
zwierzyny płowej zgodnie z częściami 1 i 2 załącznika IX do rozporządzenia delegowanego 
Komisji (UE) 2020/688:

(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 

ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po 
upływie co najmniej 28 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej 
od choroby;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej od 
choroby;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu u zwierząt utrzymywanych
z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby i zwierzęta były chronione 
przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca przeznaczenia i były chronione przed 
atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym przed wektorami spełniającym wymagania 
przewidziane w części 3 załącznika IX do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688:
(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 

ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po 
upływie co najmniej 28 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami 
wektorów;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko zakażeniu wirusem krwotocznej choroby 
zwierzyny płowej i pozostają one w okresie działania szczepionki gwarantowanym
w specyfikacji szczepionki oraz:
(2) [zostały zaszczepione co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły z wynikiem ujemnym 

test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co najmniej 14 dni 
od daty rozpoczęcia okresu działania szczepionki określonego w specyfikacji 
szczepionki;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby,
a państwo członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję i inne państwa 
członkowskie, że takie przemieszczanie jest dozwolone;] 

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta te spełniają wymogi środków zmniejszających ryzyka ustanowionych przez 
właściwy organ państwa członkowskiego przeznaczenia, a państwo członkowskie 
przeznaczenia poinformowało Komisję i inne państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone;]

(2) oraz [spełnione są wymogi ustanowione w art. 23 ust. 1 akapit trzeci rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/688.]

II.2.6. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 15 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono wąglika u zwierząt kopytnych.
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II.2.7. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono surry (Trypanosoma evansi), oraz

(2) [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki w zakładach nie zgłoszono 
występowania surry.]

(2) albo [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki zgłoszono surrę, a po dacie wystąpienia 
ostatniego ogniska choroby zakłady dotknięte chorobą pozostawały objęte ograniczeniami 
przemieszczania do daty usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów i poddania pozostałych 
zwierząt w zakładach badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku zakażenia surrą przy  
użyciu jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 3 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688, przeprowadzonemu na próbkach pobranych co 
najmniej 6 miesięcy po dacie usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów.]

(2) [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy wolnych od zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), w których w docelowej populacji zwierząt w ciągu 
ostatnich 24 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki nie potwierdzono żadnego przypadku 
zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), i nie zostały zaszczepione 
żywą szczepionką przeciwko zakażeniu wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24) w ciągu 
ostatnich 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki oraz spełnione są wymogi ustanowione wart. 32 
ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688.]

(2) lub [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy objętych programem likwidacji zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) i spełnione są wymogi ustanowione
w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688 oraz:

(2) [II.2.8.1. były utrzymywane w państwie członkowskim lub jego strefie sezonowo wolnych 
od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) zgodnie
z art. 40 ust. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689:

(2) [II.2.8.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych w ciągu co najmniej 28 dni po dacie 
wprowadzenia zwierząt do państwa członkowskiego lub jego strefy 
sezonowo wolnych od zakażenia wirusem choroby niebieskiego 
języka (serotypy 1–24);]]

(2) lub [II.2.8.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych w ciągu co najmniej 14 dni po dacie wprowadzenia 
zwierząt do państwa członkowskiego lub jego strefy sezonowo 
wolnych od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24);]]]

(2) lub [II.2.8.2. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym 
przed wektorami:

(2) [II.2.8.2.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.2.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty 
rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.8.2.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
ochrony przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.8.3. zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 wirusa choroby 
niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu  
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przesyłki w tym państwie członkowskim lub jego strefie, i pozostają w okresie 
działania szczepionki gwarantowanym w specyfikacji szczepionki oraz: 

(2) [II.2.8.3.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.3.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły

z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
działania szczepionki określonego w specyfikacji szczepionki;]]]

(2) lub [II.2.8.4. przeszły z wynikiem dodatnim badanie serologiczne, które pozwala wykryć 
swoiste przeciwciała przeciw wszystkim serotypom 1–24 wirusa choroby 
niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu  
przesyłki w tym państwie członkowskim lub jego strefie oraz:

(2) [II.2.8.4.1. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach 
pobranych co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]

(2) lub [II.2.8.4.2. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach 
pobranych co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki
i zwierzęta przeszły z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony 
na próbkach pobranych nie wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu 
przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy, które nie są wolne od zakażenia wirusem 
choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) ani objęte programem likwidacji choroby
zakażenia wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24), i spełnione są wymogi ustanowione
w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688 oraz: 

(2) [II.2.8.1. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym 
przed wektorami:

(2) [II.2.8.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty 
rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.8.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
ochrony przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.8.2. były utrzymywane przez ostatnie 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki w zakładzie 
położonym w państwie członkowskim lub na obszarze o promieniu co najmniej 
150 km od tego zakładu, gdzie prowadzony był w tym okresie nadzór zgodny
z wymogami określonymi w części II rozdział 1 sekcje 1 i 2 załącznika V do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, oraz:

(2) [II.2.8.2.1. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–
24 wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu 
ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu  
co najmniej 150 km od miejsca, w którym zwierzęta były 
utrzymywane, i pozostają one w okresie działania szczepionki 
gwarantowanym w specyfikacji szczepionki, oraz: 

(2) [II.2.8.2.1.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu  
przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8.2.1.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną
i przeszły z wynikiem ujemnym test PCR 
przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie 
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co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
działania szczepionki określonego w specyfikacji 
szczepionki;]]]]

(2) lub [II.2.8.2.2. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–
24 wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu 
ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu  
co najmniej 150 km od miejsca, w którym zwierzęta były 
utrzymywane, oraz:

(2) [II.2.8.2.2.1. zwierzęta przeszły z wynikiem dodatnim badanie 
serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych 
co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8.2.2.2. zwierzęta zostały poddane, z wynikiem dodatnim, 
badaniu serologicznemu przeprowadzonemu na 
próbkach pobranych co najmniej 30 dni przed datą 
wyjazdu przesyłki i, z wynikiem ujemnym, testowi 
PCR przeprowadzonemu na próbkach pobranych nie 
wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]]

(2) lub [II.2.8. Nie spełniają wymagań określonych w części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 1–3 załącznika V do 
rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689 i właściwy organ państwa 
członkowskiego pochodzenia zezwolił na przemieszczenie tych zwierząt do innego państwa 
członkowskiego lub jego strefy:

(2) [II.2.8.1. o statusie obszaru wolnego od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję
i pozostałe państwa członkowskie, że takie przemieszczanie jest dozwolone na 
warunkach określonych w art. 43 ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/689 oraz:

(2) [II.2.8.1.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego]]]

(2) lub [II.2.8.2. posiadających zatwierdzony program likwidacji zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczenia 
poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone z zastrzeżeniem warunków określonych w art. 43 
ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689 oraz:

(2) [II.2.8.2.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz
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spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego;]]]

(2) lub [II.2.8.2. niebędących wolnymi od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24) ani nieobjętych zatwierdzonym programem likwidacji zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie 
przeznaczenia poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone:

(2) [II.2.8.2.1. bez żadnych warunków oraz
(2) lub [II.2.8.2.2. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 

1 pkt 5 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

(2) lub [II.2.8.2.3. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 6 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

(2) lub [II.2.8.2.4. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 7 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

(2) lub [II.2.8.2.5. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 8 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego.]]]

(2) [II.2.9. Zwierzęta przemieszczane są do państwa członkowskiego lub jego strefy o statusie obszaru 
wolnego od zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy bydła/otrętu bydła lub posiadających 
zatwierdzony program likwidacji choroby w odniesieniu do zakaźnego zapalenia nosa
i tchawicy bydła/otrętu bydła i pochodzą z zakładu, w którym nie zgłoszono zakaźnego  
zapalenia nosa i tchawicy bydła/otrętu bydła u zwierząt wielbłądowatych w ciągu ostatnich 
30 dni przed datą wyjazdu przesyłki.]

II.3. Według mojej najlepszej wiedzy oraz zgodnie z deklaracją podmiotu zwierzęta pochodzą z zakładów,
w których nie występowały nietypowe upadki zwierząt o nieustalonej przyczynie.

II.4. Wprowadzono rozwiązania w celu przewozu przesyłki zgodnie z art. 4 rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/688.

II.5. Świadectwo zdrowia zwierząt jest ważne przez 10 dni od daty wystawienia. W przypadku przewozu  
zwierząt drogą wodną/morską okres ważności świadectwa może zostać wydłużony o czas trwania 
podróży drogą wodną/morską.

(2)(6) [II.6. Żadnego ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki nie poddano gromadzeniu więcej niż dwukrotnie od 
daty wyjazdu z zakładu pochodzenia i przed datą przybycia do tego zakładu zatwierdzonego do celów 
gromadzenia oraz

(2) [zwierzęta przybywają z zakładów pochodzenia.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano jednokrotnie gromadzeniu

w zatwierdzonym zakładzie.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano dwa razy gromadzeniu

w zatwierdzonych zakładach.]]

Poświadczenie dobrostanu zwierząt
W czasie przeprowadzania kontroli zwierzęta objęte niniejszym świadectwem zdrowia zwierząt były w stanie 
kwalifikującym je do przewozu zgodnie z przepisami rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 dotyczącymi 
zaplanowanego przewozu, który ma rozpocząć się dnia …………… (wpisać datę).

Uwagi:
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Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii
Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 ram windsorskich (zob. 
Wspólna deklaracja nr 1/2023 Unii i Zjednoczonego Królestwa w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego 
Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej
i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej z dnia 24 marca 2023 r., Dz.U. L 102 z 17.4.2023, s. 87) w związku
z załącznikiem 2 do tych ram, odniesienia do Unii w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt obejmują 
Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej.
Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt wypełnia się zgodnie z uwagami dotyczącymi wypełniania świadectw 
przewidzianymi w rozdziale 2 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/2235.

Część I:
Rubryka I.11: „Miejsce wysyłki”: Należy wskazać zakład pochodzenia zwierząt w przesyłce lub zakład  

zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 rozporządzenia Parlamentu  
Europejskiego i Rady (UE) 2016/429.

Rubryka I.12: „Miejsce przeznaczenia”: Należy wskazać zakład miejsca ostatecznego przeznaczenia 
przesyłki lub zakład zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 
rozporządzenia (UE) 2016/429.

Rubryka I.17: „Dokumenty towarzyszące”: Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do 
celów gromadzenia w państwie członkowskim pochodzenia, można wskazać numery 
referencyjne dokumentów urzędowych, na podstawie których wystawiono świadectwo 
zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym do celów gromadzenia. 
Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia w państwie 
członkowskim tranzytu, trzeba podać numery referencyjne świadectw, na podstawie których 
wystawiono świadectwo zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym 
do celów gromadzenia.

Rubryka I.30: „Numer identyfikacyjny”: Należy podać kody identyfikacyjne zwierząt w przesyłce 
zidentyfikowanych zgodnie z art. 73 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/2035.

Część II
(1) W przesyłce może być jedno zwierzę lub większa ich liczba.
(2) Niepotrzebne skreślić.
(3) Wstawić nazwę odpowiedniej choroby lub chorób.
(4) Podać numery referencyjne artykułów, tytuły i numery odpowiednich aktów prawnych przyjętych przez 

Komisję, w których przewidziano te wymagania.
(5) Wstawić określone poświadczenia przewidziane i wymagane w odpowiednich aktach prawnych przyjętych 

przez Komisję, zgodnie z art. 126 ust. 1 lit. b) ppkt (ii) i (iii) rozporządzenia (UE) 2016/429.
(6) Dotyczy przypadku, gdy przesyłka jest wysyłana z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia.

Urzędowy lekarz weterynarii

Imię i nazwisko (wielkimi 
literami) Kwalifikacje i tytuł

Nazwa lokalnej jednostki 
kontrolnej

Kod lokalnej jednostki 
kontrolnej

Data

Pieczęć Podpis”
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(4) rozdział 11 otrzymuje brzmienie:
„ROZDZIAŁ 11

WZÓR ŚWIADECTWA ZDROWIA ZWIERZĄT DO CELÓW PRZEMIESZCZANIA 
MIĘDZY PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI ZWIERZĄT JELENIOWATYCH 

NIEPRZEZNACZONYCH DO UBOJU (WZÓR „CER-INTRA-X”)
UNIA EURO PEJSKA INTRA

C
zę

ść
 I

: O
pi

s 
pr

ze
sy

łk
i

I.1 Nadawca I.2 Nr referencyjny IMSOC 
Nazwa I.2a Lokalny numer referencyjny
Adres I.3 Właściwy organ centralny KO D Q R

Państwo Kod ISO kraju I.4 Właściwy organ lokalny
I.5 O dbiorca I.6 Podmiot zajmujący się gromadzeniem niezależnie od zakładu

Nazwa Nazwa Nr rejestracyjny

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.7 Państwo pochodzenia Kod ISO kraju I.9 Państwo przeznaczenia Kod ISO kraju

I.8 Region pochodzenia Kod I.10 Region przeznaczenia Kod
I.11 Miejsce wysyłki I.12 Miejsce przeznaczenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.13 Miejsce załadunku I.14 Data i godzina wyjazdu

I.15 Środek transportu I.16 Przewoźnik

□ Statek □ Samolot
Nazwa Nr rejestracyjny/Nr zezwolenia

Adres

□ Kolej □ Pojazd drogowy
Państwo Kod ISO kraju

I.17 Dokumenty towarzyszące

Oznakowanie □ Inne Rodzaj Kod

Dokument
Państwo Kod ISO kraju
Numer referencyjny dokumentu 
handlowego

I.18 Warunki transportu □ Temperatura otoczenia □ Schłodzone □ Zamrożone

I.19 Numer pojemnika/plomby
Nr pojemnika Nr plomby 

I.20 Cel certyfikacji
□ Dalsze utrzymywanie; □ Ubój □ Zakład odizolowany □ Materiał biologiczny

□ Zarejestrowane zwierzę 
koniowate

□ Cyrk objazdowy/grupa 
zwierząt tresowanych

□ Wystawa □ Wydarzenie lub działanie
w pobliżu granic

□ Uwolnienie do środowiska 

naturalnego

□ Centrum wysyłkowe □ Obszar 

przejściowy/zakład 
oczyszczania

□ Zakład akwakultury ozdobnej
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□ Dalsza obróbka □ Nawozy organiczne
i polepszacze gleby

□ Użycie techniczne □ Zakład kwarantanny lub podobny

□ Produkty przeznaczone do 
spożycia przez ludzi

□ Zapylanie □ Żywe zwierzęta wodne 
przeznaczone do spożycia 

przez ludzi

□ Inne

I.21 □ Tranzyt przez państwo trzecie
Państwo trzecie Kod ISO kraju

Punkt wyjścia Kod punktu kontroli granicznej

Punkt wprowadzenia Kod punktu kontroli granicznej

I.22 □ Tranzyt przez państwo(-a) członkowskie I.23 □ Wywóz

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Państwo trzecie Kod ISO kraju

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Punkt wyjścia Kod punktu kontroli 
granicznej

Państwo członkowskie Kod ISO kraju

I.24 Szacunkowy czas podróży I.25 Dziennik podróży □ tak □ nie

I.26 Łączna liczba opakowań I.27 Całkowita ilość

I.28 Całkowita masa netto/brutto (kg) I.29 Łączna przestrzeń przewidziana na przesyłkę
I.30. O pis przesyłki
Kod CN Gatunek Podgatunek/kategoria Płeć System 

identyfikacji
Numer identyfikacyjny Wiek Ilość

Rodzaj

Region 
pochodzenia

Chłodnia Znak 
identyfikacyjny

Rodzaj opakowań Masa netto

Rzeźnia Rodzaj obróbki Rodzaj towaru Liczba opakowań Nr partii

Data 
pozyskania/produkcji

Zakład 
produkcyjny

Numer zatwierdzenia lub 
numer rejestracyjny 
zakładu/centrum

Badanie
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C
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II. Informacje dot. zdrowia II.a Nr referencyjny 
świadectwa II.b Nr referencyjny IMSOC

Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, niniejszym zaświadczam, że:

II.1. Zwierzęta jeleniowate(1), które zawiera przesyłka opisana w części I, spełniają następujące wymagania:
II.1.1. Zostały zidentyfikowane, jak przewidziano w art. 73 lub 74 rozporządzenia delegowanego 

Komisji (UE) 2019/2035.
II.1.2. Przez co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki lub od urodzenia, jeżeli są młodsze niż 

30 dni:
II.1.2.1. przebywały nieprzerwanie w zakładzie pochodzenia;
II.1.2.2. nie miały kontaktu z utrzymywanymi zwierzętami jeleniowatymi o niższym statusie 

zdrowotnym lub podlegającymi ograniczeniom przemieszczania z powodów 
związanych ze zdrowiem zwierząt;

II.1.2.3. nie miały bezpośredniego ani pośredniego kontaktu ze zwierzętami utrzymywanymi, 
które zostały wprowadzone do Unii z państwa trzeciego lub z terytorium w ciągu 
ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki.

II.1.3. Nie wykazywało objawów klinicznych ani oznak umieszczonych w wykazie chorób zwierząt  
jeleniowatych podczas badania klinicznego przeprowadzonego w ciągu ostatnich 24 godzin 
przed wyjazdem przesyłki, dnia ………………. (wpisać datę w formacie dd/mm/rrrr).

II.2. Zgodnie z oficjalnymi informacjami zwierzęta opisane w części I spełniają następujące wymagania
w zakresie zdrowia:
II.2.1. (2) [Pochodzą z zakładów lub stref niepodlegających ograniczeniom przemieszczan ia 

dotyczącym zwierząt jeleniowatych i ustanowionym z powodu chorób 
umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tych gatunków lub chorób objętych 
środkami nadzwyczajnymi odnośnie do tych gatunków i przez odpowiedni okres nie 
miały kontaktu ze zwierzętami utrzymywanymi o niższym statusie zdrowotnym
z gatunków umieszczonych w wykazie.]

(2) albo [Pochodzą z zakładów lub stref podlegających ograniczeniom przemieszczan ia 
dotyczącym zwierząt jeleniowatych i ustanowionymz powodu ……………… (3), ale 
przyznano odstępstwa od ograniczeń przemieszczania oraz: 

(2) [spełniają wymagania określone w ………………………..….. (4);]]
(2) [a w szczególności są …………………………………..……..……..….… (5).]]

II.2.2. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 42 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u zwierząt  
jeleniowatych.

II.2.3. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu co najmniej 12 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki 
prowadzony był nadzór nad zakażeniem kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,
M. caprae i M. tuberculosis) u zwierząt jeleniowatych utrzymywanych w zakładach, zgodnie
z art. 26 ust. 1 lit. e) rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/688.

II.2.4. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono zakażenia wirusem wścieklizny u utrzymywanych zwierząt lądowych.

II.2.5. Pochodzą z zakładów położonych na obszarze w promieniu co najmniej 150 km wokół tych 
zakładów, w których zakażenie wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej:

(2) [nie zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby;]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu u zwierząt utrzymywanych
z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby i zwierzęta były 
utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od zakażenia wirusem krwotocznej choroby 
zwierzyny płowej zgodnie z częściami 1 i 2 załącznika IX do rozporządzenia delegowanego 
Komisji (UE) 2020/688:
(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
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(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem
ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po 
upływie co najmniej 28 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej 
od choroby;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej od 
choroby;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i były chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym przed 
wektorami spełniającym wymagania przewidziane w części 3 załącznika IX do rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/688:
(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 

ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po 
upływie co najmniej 28 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami 
wektorów;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko zakażeniu wirusem krwotocznej choroby 
zwierzyny płowej i pozostają one w okresie działania szczepionki gwarantowanym
w specyfikacji szczepionki oraz:

(2) [zostały zaszczepione co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły z wynikiem ujemnym 

test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co najmniej 14 dni 
od daty rozpoczęcia okresu działania szczepionki określonego w specyfikacji 
szczepionki;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby,
a państwo członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję i inne państwa członkowskie, 
że takie przemieszczanie jest dozwolone;]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta te spełniają wymogi środków zmniejszających ryzyka ustanowionych przez 
właściwy organ państwa członkowskiego przeznaczenia, a państwo członkowskie 
przeznaczenia poinformowało Komisję i inne państwa członkowskie, że takie przemieszczan ie
jest dozwolone;]

(2) oraz [spełnione są wymogi ustanowione w art. 26 ust. 1 akapit trzeci rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/688.] 

II.2.6. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 15 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono wąglika u zwierząt kopytnych.

II.2.7. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono surry (Trypanosoma evansi), oraz

(2) [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki w zakładach nie zgłoszono występowania 
surry.]
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(2) albo [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki zgłoszono surrę, a po dacie wystąpienia 
ostatniego ogniska choroby zakłady dotknięte chorobą pozostawały objęte ograniczeniami 
przemieszczania do daty usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów i poddania pozostałych 
zwierząt w zakładach badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku zakażenia surrą przy 
użyciu jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 3 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688, przeprowadzonemu na próbkach pobranych co 
najmniej 6 miesięcy po dacie usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów.]

(2) [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy wolnych od zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), w których w docelowej populacji zwierząt w ciągu 
ostatnich 24 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki nie potwierdzono żadnego przypadku 
zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), i nie zostały zaszczepione 
żywą szczepionką przeciwko zakażeniu wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24) w ciągu 
ostatnich 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki oraz spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 
ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688.]

(2) lub [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy objętych programem likwidacji zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) i spełnione są wymogi ustanowione
w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 
oraz: 

(2) [II.2.8.1. były utrzymywane w państwie członkowskim lub jego strefie sezonowo wolnych 
od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) zgodnie
z art. 40 ust. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689:

(2) [II.2.8.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych w ciągu co najmniej 28 dni po dacie 
wprowadzenia zwierząt do państwa członkowskiego lub jego strefy 
sezonowo wolnych od zakażenia wirusem choroby niebieskiego 
języka (serotypy 1–24);]]

(2) lub [II.2.8.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym badanie metodą PCR przeprowadzone na 
próbkach pobranych w ciągu co najmniej 14 dni po dacie 
wprowadzenia zwierząt do państwa członkowskiego lub jego strefy 
sezonowo wolnych od zakażenia wirusem choroby niebieskiego 
języka (serotypy 1–24);]]]

(2) lub [II.2.8.2. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym 
przed wektorami:

(2) [II.2.8.2.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.2.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty 
rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.8.2.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
ochrony przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.8.3. zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 wirusa choroby 
niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu  
przesyłki w tym państwie członkowskim lub jego strefie, i pozostają w okresie 
działania szczepionki gwarantowanym w specyfikacji szczepionki oraz: 

(2) [II.2.8.3.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
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(2) lub [II.2.8.3.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
działania szczepionki określonego w specyfikacji szczepionki;]]]

(2) lub [II.2.8.4. przeszły z wynikiem dodatnim badanie serologiczne, które pozwala wykryć 
swoiste przeciwciała przeciw wszystkim serotypom 1–24 wirusa choroby 
niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu  
przesyłki w tym państwie członkowskim lub jego strefie oraz:

(2) [II.2.8.4.1. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach 
pobranych co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]

(2) lub [II.2.8.4.2. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach 
pobranych co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki
i zwierzęta przeszły z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony 
na próbkach pobranych nie wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu 
przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy, które nie są wolne od zakażenia wirusem 
choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) ani objęte programem likwidacji choroby 
zakażenia wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24), i spełnione są wymogi ustanowione
w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688 oraz:

(2) [II.2.8.1. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym 
przed wektorami:

(2) [II.2.8.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty 
rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.8.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
ochrony przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.8.2. były utrzymywane przez ostatnie 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki
w zakładzie położonym w państwie członkowskim lub na obszarze o promieniu  
co najmniej 150 km od tego zakładu, gdzie prowadzony był w tym okresie nadzór 
zgodny z wymogami określonymi w części II rozdział 1 sekcje 1 i 2 załącznika 
V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, oraz:

(2) [II.2.8.2.1. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–
24 wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu 
ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu  
co najmniej 150 km od miejsca, w którym zwierzęta były 
utrzymywane, i pozostają one w okresie działania szczepionki 
gwarantowanym w specyfikacji szczepionki, oraz: 

(2) [II.2.8.2.1.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu  
przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8.2.1.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną
i przeszły z wynikiem ujemnym test PCR 
przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie 
co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
działania szczepionki określonego w specyfikacji 
szczepionki;]]]]
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(2) lub [II.2.8.2.2. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–
24 wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu 
ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu  
co najmniej 150 km od miejsca, w którym zwierzęta były 
utrzymywane, oraz:

(2) [II.2.8.2.2.1. zwierzęta przeszły z wynikiem dodatnim badanie 
serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych 
co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki.]]]

(2) lub [II.2.8.2.2.2. zwierzęta zostały poddane, z wynikiem dodatnim, 
badaniu serologicznemu przeprowadzonemu na 
próbkach pobranych co najmniej 30 dni przed datą 
wyjazdu przesyłki i, z wynikiem ujemnym, testowi 
PCR przeprowadzonemu na próbkach pobranych nie 
wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki.]]]]

(2) lub [II.2.8. Nie spełniają wymagań określonych w części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 1–3 załącznika V do 
rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689 i właściwy organ państwa 
członkowskiego pochodzenia zezwolił na przemieszczenie tych zwierząt do innego państwa 
członkowskiego lub jego strefy:

(2) [II.2.8.1. o statusie obszaru wolnego od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję
i pozostałe państwa członkowskie, że takie przemieszczanie jest dozwolone na 
warunkach określonych w art. 43 ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/689 oraz:

(2) [II.2.8.1.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz
spełnione są wymogi ustanowione wart. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub
w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz 
wymogi ustanowione w art. 33 tego rozporządzenia 
delegowanego;]]]

(2) lub [II.2.8.2. posiadających zatwierdzony program likwidacji zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczenia 
poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone z zastrzeżeniem warunków określonych
w art. 43 ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689 oraz:

(2) [II.2.8.2.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego;]]]
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(2) lub [II.2.8.3. niebędących wolnymi od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24) ani nieobjętych zatwierdzonym programem likwidacji zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie 
przeznaczenia poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że 
takie przemieszczanie jest dozwolone:

(2) [II.2.8.3.1. bez żadnych warunków, oraz:
(2) lub [II.2.8.3.2. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 

1 pkt 5 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

(2) lub [II.2.8.3.3. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 6 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

(2) lub [II.2.8.3.4. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 7 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

(2) lub [II.2.8.3.5. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 8 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego.]]]

II.2.9. odnośnie do chronicznej choroby wyniszczającej (CWD)
(2) [II.2.9.1. są przemieszczane z państwa członkowskiego innego niż państwo członkowskie 

wymienione w rozdziale A sekcja C pkt 1.1 załącznika VIII do rozporządzenia  
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 999/2001.]

(2) albo [II.2.9.2. są częściowo oswojonymi reniferami przemieszczanymi z Norwegii na obszar
w Finlandii wymieniony w rozdziale A sekcja C pkt 1.2 lit. a) załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) 999/2001 w celu sezonowego wypasu w Finlandii.]

(2) albo [II.2.9.3. są częściowo oswojonymi reniferami przemieszczanymi z Norwegii na obszar
w Szwecji wymieniony w rozdziale A sekcja C pkt 1.2 lit. b) załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) 999/2001 po sezonowym wypasie w Norwegii lub po udziale
w wydarzeniach sportowych lub kulturalnych w Norwegii lub w celu wypasu 
sezonowego w Szwecji lub na wydarzenia sportowe lub kulturalne w Szwecji,
a właściwy organ Szwecji udzielił uprzedniej pisemnej zgody na takie 
przemieszczenie.]

(2) albo [II.2.9.4. są częściowo oswojonymi reniferami, które pasły się w Norwegii na obszarze 
znajdującym się między granicą norwesko-fińską a norwesko-fińskim płotem dla 
reniferów i powracają do Finlandii.]

(2) albo [II.2.9.5. są przemieszczane z obszaru w Norwegii do innego obszaru w Norwegii tranzytem 
przez Szwecję lub Finlandię, a właściwy organ Szwecji lub Finlandii udzielił 
uprzedniej pisemnej zgody na taki tranzyt.]

(2) albo [II.2.9.6. są przemieszczane z obszaru w Szwecji wymienionego w rozdziale A sekcja C 
pkt 1.2 lit. b) załącznika VIII do rozporządzenia (WE) 999/2001 do Norwegii,
a właściwy organ Norwegii wydał uprzednią pisemną zgodę na takie 
przemieszczenie.]

(2) albo [II.2.9.7. są reniferami leśnymi przemieszczanymi z obszaru w Szwecji wymienionego
w rozdziale A sekcja C pkt 1.2 lit. b) załącznika VIII do rozporządzenia (WE) 
999/2001 do Finlandii, a właściwy organ Finlandii wydał uprzednią pisemną zgodę 
na takie przemieszczenie.]

(2) albo [II.2.9.8. są przemieszczane z obszaru w państwie członkowskim wymienionego w rozdziale 
A sekcja C pkt 1.1 załącznika VIII do rozporządzenia (WE) 999/2001, innego niż 
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obszar wymieniony w rozdziale A sekcja C pkt 1.2 załącznika VIII do tego 
rozporządzenia, do innego państwa członkowskiego wymienionego w rozdziale A 
sekcja C pkt 1.1 załącznika VIII do tego rozporządzenia lub do Norwegii,
a właściwy organ miejsca przeznaczenia udzielił uprzedniej pisemnej zgody na 
takie przemieszczenie.]

(2) albo [II.2.9.9. są przemieszczane z zakładu odizolowanego zdefiniowanego w art. 4 pkt 48 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 w państwie 
członkowskim wymienionym w rozdziale A sekcja C pkt 1.1 załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) 999/2001 do zakładu odizolowanego w innym państwie 
członkowskim, a właściwy organ państwa członkowskiego przeznaczenia udzielił 
uprzedniej pisemnej zgody na takie przemieszczenie.]

(2) [II.2.10. Zwierzęta przemieszczane są do państwa członkowskiego lub jego strefy o statusie obszaru 
wolnego od zakaźnego zapalenia nosa i tchawicy bydła/otrętu bydła lub posiadających 
zatwierdzony program likwidacji choroby w odniesieniu do zakaźnego zapalenia nosa
i tchawicy bydła/otrętu bydła i pochodzą z zakładu, w którym nie zgłoszono zakaźnego  
zapalenia nosa i tchawicy bydła/otrętu bydła u zwierząt jeleniowatych w ciągu ostatnich 30 dni 
przed datą wyjazdu przesyłki.]

II.3. Według mojej najlepszej wiedzy oraz zgodnie z deklaracją podmiotu zwierzęta pochodzą z zakładów,
w których nie występowały nietypowe upadki zwierząt o nieustalonej przyczynie.

II.4. Wprowadzono rozwiązania w celu przewozu przesyłki zgodnie z art. 4 rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/688.

II.5. Świadectwo zdrowia zwierząt jest ważne przez 10 dni od daty wystawienia. W przypadku przewozu  
zwierząt drogą wodną/morską okres ważności świadectwa może zostać wydłużony o czas trwania podróży 
drogą wodną/morską.

(2)(6) [II.6. Żadnego ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki nie poddano gromadzeniu więcej niż dwukrotnie od 
daty wyjazdu z zakładu pochodzenia i przed datą przybycia do tego zakładu zatwierdzonego do celów 
gromadzenia oraz

(2) [zwierzęta przybywają z zakładów pochodzenia.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano jednokrotnie gromadzeniu

w zatwierdzonym zakładzie.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano dwa razy gromadzeniu

w zatwierdzonych zakładach.]]

Poświadczenie dobrostanu zwierząt
W czasie przeprowadzania kontroli zwierzęta objęte niniejszym świadectwem zdrowia zwierząt były w stanie 
kwalifikującym je do przewozu zgodnie z przepisami rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 dotyczącymi 
zaplanowanego przewozu, który ma rozpocząć się dnia …………… (wpisać datę).

Uwagi:
Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii
Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 ram windsorskich (zob. 
Wspólna deklaracja nr 1/2023 Unii i Zjednoczonego Królestwa w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego 
Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej
i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej z dnia 24 marca 2023 r., Dz.U. L 102 z 17.4.2023, s. 87) w związku
z załącznikiem 2 do tych ram, odniesienia do Unii w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt obejmują 
Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej.
Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt wypełnia się zgodnie z uwagami dotyczącymi wypełniania świadectw 
przewidzianymi w rozdziale 2 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/2235.

Część I:
Rubryka I.11: „Miejsce wysyłki”: Należy wskazać zakład pochodzenia zwierząt w przesyłce lub zakład  

zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 rozporządzenia (UE) 2016/429.
Rubryka I.12: „Miejsce przeznaczenia”: Należy wskazać zakład miejsca ostatecznego przeznaczenia 
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przesyłki lub zakład zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 
rozporządzenia (UE) 2016/429.

Rubryka I.17: „Dokumenty towarzyszące”: Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do 
celów gromadzenia w państwie członkowskim pochodzenia, można wskazać numery 
referencyjne dokumentów urzędowych, na podstawie których wystawiono świadectwo 
zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym do celów gromadzenia. 
Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia w państwie 
członkowskim tranzytu, trzeba podać numery referencyjne świadectw, na podstawie których 
wystawiono świadectwo zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym 
do celów gromadzenia.

Rubryka I.30: „Numer identyfikacyjny”: Należy podać kody identyfikacyjne zwierząt w przesyłce 
zidentyfikowanych zgodnie z art. 73 lub 74 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/2035 .

Część II
(1) W przesyłce może być jedno zwierzę lub większa ich liczba.
(2) Niepotrzebne skreślić.
(3) Wstawić nazwę odpowiedniej choroby lub chorób.
(4) Podać numery referencyjne artykułów, tytuły i numery odpowiednich aktów prawnych przyjętych przez 

Komisję, w których przewidziano te wymagania.
(5) Wstawić określone poświadczenia przewidziane i wymagane w odpowiednich aktach prawnych przyjętych 

przez Komisję, zgodnie z art. 126 ust. 1 lit. b) ppkt (ii) i (iii) rozporządzenia (UE) 2016/429.
(6) Dotyczy przypadku, gdy przesyłka jest wysyłana z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia.

Urzędowy lekarz weterynarii

Imię i nazwisko (wielkimi 
literami) Kwalifikacje i tytuł

Nazwa lokalnej jednostki 
kontrolnej

Kod lokalnej jednostki 
kontrolnej

Data

Pieczęć Podpis”
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(5) rozdział 13 otrzymuje brzmienie:
„ROZDZIAŁ 13

WZÓR ŚWIADECTWA ZDROWIA ZWIERZĄT DO CELÓW PRZEMIESZCZANIA 
MIĘDZY PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI UTRZYMYWANYCH ZWIERZĄT 
KOPYTNYCH INNYCH NIŻ BYDŁO, OWCE, KOZY, ŚWINIE, KONIOWATE, 

WIELBŁĄDOWATE I JELENIOWATE NIEPRZEZNACZONYCH DO UBOJU (WZÓR 
„OTHER-UNGULATES-INTRA-X”)

UNIA EURO PEJSKA INTRA

C
zę

ść
 I

: O
pi

s 
pr

ze
sy

łk
i

I.1 Nadawca I.2 Nr referencyjny IMSOC 
Nazwa I.2a Lokalny numer referencyjny
Adres I.3 Właściwy organ centralny KO D Q R

Państwo Kod ISO kraju I.4 Właściwy organ lokalny

I.5 O dbiorca I.6 Podmiot zajmujący się gromadzeniem niezależnie od zakładu
Nazwa Nazwa Nr rejestracyjny

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.7 Państwo pochodzenia Kod ISO kraju I.9 Państwo przeznaczenia Kod ISO kraju

I.8 Region pochodzenia Kod I.10 Region przeznaczenia Kod
I.11 Miejsce wysyłki I.12 Miejsce przeznaczenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.13 Miejsce załadunku I.14 Data i godzina wyjazdu

I.15 Środek transportu I.16 Przewoźnik

□ Statek □ Samolot
Nazwa Nr rejestracyjny/Nr zezwolenia

Adres

□ Kolej □ Pojazd drogowy
Państwo Kod ISO kraju

I.17 Dokumenty towarzyszące

Oznakowanie □ Inne Rodzaj Kod

Dokument
Państwo Kod ISO kraju
Numer referencyjny dokumentu 
handlowego

I.18 Warunki transportu □ Temperatura otoczenia □ Schłodzone □ Zamrożone

I.19 Numer pojemnika/plomby
Nr pojemnika Nr plomby 

I.20 Cel certyfikacji
□ Dalsze utrzymywanie; □ Ubój □ Zakład odizolowany □ Materiał biologiczny

□ Zarejestrowane zwierzę 
koniowate

□ Cyrk objazdowy/grupa 
zwierząt tresowanych

□ Wystawa □ Wydarzenie lub działanie wpobliżu 
granic
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□ Uwolnienie do środowiska 
naturalnego

□ Centrum wysyłkowe □ Obszar 
przejściowy/zakład 

oczyszczania

□ Zakład akwakultury ozdobnej

□ Dalsza obróbka □ Nawozy organiczne

i polepszacze gleby

□ Użycie techniczne □ Zakład kwarantanny lub podobny

□ Produkty przeznaczone do 
spożycia przez ludzi

□ Zapylanie □ Żywe zwierzęta wodne 
przeznaczone do spożycia 

przez ludzi

□ Inne

I.21 □ Tranzyt przez państwo trzecie
Państwo trzecie Kod ISO kraju

Punkt wyjścia Kod punktu kontroli granicznej

Punkt wprowadzenia Kod punktu kontroli granicznej

I.22 □ Tranzyt przez państwo(-a) członkowskie I.23 □ Wywóz

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Państwo trzecie Kod ISO kraju

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Punkt wyjścia Kod punktu kontroli 
granicznej

Państwo członkowskie Kod ISO kraju

I.24 Szacunkowy czas podróży I.25 Dziennik podróży □ tak □ nie

I.26 Łączna liczba opakowań I.27 Całkowita ilość

I.28 Całkowita masa netto/brutto (kg) I.29 Łączna przestrzeń przewidziana na przesyłkę
I.30. O pis przesyłki
Kod CN Gatunek Podgatunek/kategoria Płeć System 

identyfikacji
Numer identyfikacyjny Wiek Ilość

Rodzaj

Region 
pochodzenia

Chłodnia Znak 
identyfikacyjny

Rodzaj opakowań Masa netto

Rzeźnia Rodzaj obróbki Rodzaj towaru Liczba opakowań Nr partii

Data 
pozyskania/produkcji

Zakład 
produkcyjny

Numer zatwierdzenia lub 
numer rejestracyjny 
zakładu/centrum

Badanie
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II. Informacje dot. zdrowia II.a Nr referencyjny 
świadectwa II.b Nr referencyjny IMSOC

Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, niniejszym zaświadczam, że:

II.1. Zwierzęta (1), które zawiera przesyłka opisana w części I, są utrzymywanymi zwierzętami kopytnymi 
innymi niż bydło, owce, kozy, świnie, koniowate, wielbłądowate i jeleniowate i spełniają następujące 
wymagania:

II.1.1. Zostały zidentyfikowane, jak przewidziano w art. 117 rozporządzenia Parlamentu  
Europejskiego i Rady (UE) 2016/429.

II.1.2. Przez co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki lub od urodzenia, jeżeli są młodsze niż 
30 dni:
II.1.2.1. przebywały nieprzerwanie w zakładzie pochodzenia;
II.1.2.2. nie miały kontaktu z innymi utrzymywanymi zwierzętami kopytnymi o niższym 

statusie zdrowotnym lub podlegającymi ograniczeniom przemieszczan ia
z powodów związanych ze zdrowiem zwierząt;

II.1.2.3. nie miały bezpośredniego ani pośredniego kontaktu ze zwierzętami 
utrzymywanymi, które zostały wprowadzone do Unii z państwa trzeciego lub
z terytorium w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki.

II.1.3. Nie wykazywały objawów klinicznych ani oznak umieszczonych w wykazie chorób zwierząt  
kopytnych odnośnych gatunków podczas badania klinicznego przeprowadzonego w ciągu 24 
godzin przed wyjazdem przesyłki, dnia ………………. (wpisać datę w formacie dd/mm/rrrr).

II.2. Zgodnie z oficjalnymi informacjami zwierzęta opisane w części I spełniają następujące wymagania
w zakresie zdrowia:
II.2.1. (2) [Pochodzą z zakładów lub stref niepodlegających ograniczeniom 

przemieszczania dotyczącym gatunków zwierząt, które mają być przemieszczane
i ustanowionym z powodu chorób umieszczonych w wykazie w odniesieniu do 
tych gatunków lub chorób objętych środkami nadzwyczajnymi odnośnie do tych 
gatunków i przez odpowiedni okres nie miały kontaktu ze zwierzętami 
utrzymywanymi o niższym statusie zdrowotnym z gatunków umieszczonych
w wykazie.]

(2) albo [Pochodzą z zakładów lub stref podlegających ograniczeniom przemieszczan ia 
dotyczącym gatunków zwierząt, które mają być przemieszczane i ustanowionym
z powodu ………… (3), ale przyznano odstępstwa od ograniczeń przemieszczan ia 
oraz: 

(2) [spełniają wymagania określone w ………………………..….. (4);]]
(2) [a w szczególności są ……………………………….……..…...….… (5).]]

II.2.2. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 15 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono wąglika u zwierząt kopytnych.

(2) [II.2.3. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 42 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u zwierząt  
utrzymywanych należących do gatunków umieszczonych w wykazie.]

(2) [II.2.4. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 42 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono zakażenia kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. 
tuberculosis) u zwierząt utrzymywanych należących do gatunków umieszczonych
w wykazie.]

(2) [II.2.5. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono zakażenia wirusem wścieklizny u utrzymywanych zwierząt lądowych.]

(2) [II.2.6. Pochodzą z zakładów położonych na obszarze w promieniu co najmniej 150 km wokół tych 
zakładów, w których zakażenie wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej:
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(2) [nie zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby;]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta były utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od zakażenia wirusem krwotocznej 
choroby zwierzyny płowej zgodnie z częściami 1 i 2 załącznika IX do rozporządzen ia 
delegowanego Komisji (UE) 2020/688:
(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem

ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po 
upływie co najmniej 28 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej 
od choroby;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od wprowadzenia zwierząt do strefy sezonowo wolnej od 
choroby;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i były chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym przed  
wektorami spełniającym wymagania przewidziane w części 3 załącznika IX do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688:
(2) [przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 

ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych po 
upływie co najmniej 28 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami 
wektorów;]]

(2) lub [przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły z wynikiem 
ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co 
najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko zakażeniu wirusem krwotocznej choroby 
zwierzyny płowej i pozostają one w okresie działania szczepionki gwarantowanym
w specyfikacji szczepionki oraz:
(2) [zostały zaszczepione co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły z wynikiem ujemnym 

test PCR przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie co najmniej 14 dni 
od daty rozpoczęcia okresu działania szczepionki określonego w specyfikacji 
szczepionki;]]

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby,
a państwo członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję i inne państwa 
członkowskie, że takie przemieszczanie jest dozwolone;] 

(2) lub [zostało zgłoszone w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki u zwierząt  
utrzymywanych z gatunków umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tej choroby
i zwierzęta te spełniają wymogi środków zmniejszających ryzyka ustanowionych przez 
właściwy organ państwa członkowskiego przeznaczenia, a państwo członkowskie 
przeznaczenia poinformowało Komisję i inne państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone;]
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(2) oraz [spełnione są wymogi ustanowione w art. 29 ust. 1 akapit trzeci rozporządzen ia 
delegowanego (UE) 2020/688.]

(2) [II.2.7. Pochodzą z zakładów, w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki nie 
zgłoszono surry (Trypanosoma evansi), oraz:

(2) [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki w zakładach nie zgłoszono  
występowania surry.]]

(2) albo [w ciągu ostatnich 2 lat przed wyjazdem przesyłki zgłoszono surrę, a po dacie wystąpienia 
ostatniego ogniska choroby zakłady dotknięte chorobą pozostawały objęte ograniczeniami 
przemieszczania do daty usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów i poddania pozostałych 
zwierząt w zakładach badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku zakażenia surrą przy  
użyciu jednej z metod diagnostycznych przewidzianych w części 3 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688, przeprowadzonemu na próbkach pobranych co 
najmniej 6 miesięcy po dacie usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów.]]

(2) [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy wolnych od zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), w których w docelowej populacji zwierząt w ciągu 
ostatnich 24 miesięcy przed datą wyjazdu przesyłki nie potwierdzono żadnego przypadku  
zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), i nie zostały zaszczepione 
żywą szczepionką przeciwko zakażeniu wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24) w ciągu 
ostatnich 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki oraz spełnione są wymogi ustanowione wart. 32 
ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688.]

(2) lub [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy objętych programem likwidacji zakażen ia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) i spełnione są wymogi ustanowione
w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688 oraz: 

(2) [II.2.8.1. były utrzymywane w państwie członkowskim lub jego strefie sezonowo wolnych 
od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) zgodnie
z art. 40 ust. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689:

(2) [II.2.8.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych w ciągu co najmniej 28 dni po dacie 
wprowadzenia zwierząt do państwa członkowskiego lub jego strefy 
sezonowo wolnych od zakażenia wirusem choroby niebieskiego 
języka (serotypy 1–24);]]

(2) lub [II.2.8.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych w ciągu co najmniej 14 dni po dacie wprowadzenia 
zwierząt do państwa członkowskiego lub jego strefy sezonowo 
wolnych od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24);]]]

(2) lub [II.2.8.2. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym 
przed wektorami:

(2) [II.2.8.2.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.2.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty 
rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.8.2.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
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pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
ochrony przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.8.3. zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 wirusa choroby 
niebieskiego języka, które zgłoszono w tym państwie członkowskim lub jego 
strefie w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu przesyłki, i pozostają w okresie 
działania szczepionki gwarantowanym w specyfikacji szczepionki oraz: 

(2) [II.2.8.3.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.3.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną i przeszły

z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
działania szczepionki określonego w specyfikacji szczepionki;]]]

(2) lub [II.2.8.4. zostały poddane, z wynikiem dodatnim, badaniu serologicznemu zdolnemu do 
wykrycia swoistych przeciwciał przeciwko wszystkim serotypom 1–24 
zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka zgłoszonym w tym państwie 
członkowskim lub jego strefie w ciągu ostatnich 2 lat przed datą wyjazdu  
przesyłki oraz:

(2) [II.2.8.4.1. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach 
pobranych co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]

(2) lub [II.2.8.4.2. badanie serologiczne zostało przeprowadzone na próbkach 
pobranych co najmniej 30 dni przed datą wyjazdu przesyłki
i zwierzęta przeszły z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony  
na próbkach pobranych nie wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu  
przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8. Pochodzą z państwa członkowskiego lub jego strefy, które nie są wolne od zakażenia wirusem 
choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) ani objęte programem likwidacji choroby 
zakażenia wirusem niebieskiego języka (serotypy 1–24), i spełnione są wymogi ustanowione
w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/688 oraz:

(2) [II.2.8.1. były chronione przed atakami wektorów w trakcie transportu do miejsca 
przeznaczenia i chronione przed atakami wektorów w zakładzie zabezpieczonym 
przed wektorami:

(2) [II.2.8.1.1. przez co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]
(2) lub [II.2.8.1.2. przez co najmniej 28 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły

z wynikiem ujemnym badanie serologiczne przeprowadzone na 
próbkach pobranych po upływie co najmniej 28 dni od daty 
rozpoczęcia okresu ochrony przed atakami wektorów;]]

(2) lub [II.2.8.1.3. przez co najmniej 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki i przeszły
z wynikiem ujemnym test PCR przeprowadzony na próbkach 
pobranych po upływie co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
ochrony przed atakami wektorów;]]]

(2) lub [II.2.8.2. były utrzymywane przez ostatnie 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki
w zakładzie położonym w państwie członkowskim lub na obszarze o promieniu  
co najmniej 150 km od tego zakładu, gdzie prowadzony był w tym okresie nadzór 
zgodny z wymogami określonymi w części II rozdział 1 sekcje 1 i 2 załączn ika 
V do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689, oraz:

(2) [II.2.8.2.1. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 
wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 
2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu co najmniej 
150 km od miejsca, w którym zwierzęta były utrzymywane, i pozostają 
one w okresie działania szczepionki gwarantowanym w specyfikacji 
szczepionki oraz: 
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(2) [II.2.8.2.1.1. zostały zaszczepione ponad 60 dni przed datą wyjazdu  
przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8.2.1.2. zostały zaszczepione szczepionką inaktywowaną
i przeszły z wynikiem ujemnym test PCR 
przeprowadzony na próbkach pobranych po upływie 
co najmniej 14 dni od daty rozpoczęcia okresu 
działania szczepionki określonego w specyfikacji 
szczepionki;]]]]

(2) lub [II.2.8.2.2. zwierzęta zostały zaszczepione przeciwko wszystkim serotypom 1–24 
wirusa choroby niebieskiego języka, które zgłoszono w ciągu ostatnich 
2 lat przed datą wyjazdu przesyłki na obszarze o promieniu co najmniej 
150 km od miejsca, w którym zwierzęta były utrzymywane, oraz:

(2) [II.2.8.2.2.1. zwierzęta przeszły z wynikiem dodatnim badanie 
serologiczne przeprowadzone na próbkach pobranych 
co najmniej 60 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]

(2) lub [II.2.8.2.2.2. zwierzęta zostały poddane, z wynikiem dodatnim, 
badaniu serologicznemu przeprowadzonemu na 
próbkach pobranych co najmniej 30 dni przed datą 
przemieszczenia i, z wynikiem ujemnym, testowi PCR 
przeprowadzonemu na próbkach pobranych nie 
wcześniej niż 14 dni przed datą wyjazdu przesyłki;]]]]

(2) lub [II.2.8. Nie spełniają wymagań określonych w części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 1–3 załącznika V do 
rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/689 i właściwy organ państwa 
członkowskiego pochodzenia zezwolił na przemieszczenie tych zwierząt do innego państwa 
członkowskiego lub jego strefy:

(2) [II.2.8.1. o statusie obszaru wolnego od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczenia poinformowało Komisję
i pozostałe państwa członkowskie, że takie przemieszczanie jest dozwolone na 
warunkach określonych w art. 43 ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/689 oraz:

(2) [II.2.8.1.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.1.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 ust. 2 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione w art. 33 
tego rozporządzenia delegowanego;]]]

(2) lub [II.2.8.2. posiadających zatwierdzony program likwidacji zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie przeznaczen ia 
poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone z zastrzeżeniem warunków określonych w art. 43 
ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/689 oraz:

(2) [II.2.8.2.1. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 5 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.2. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 6 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz
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(2) lub [II.2.8.2.3. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 7 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

(2) lub [II.2.8.2.4. części II rozdział 2 sekcja 1 pkt 8 załącznika V do tego 
rozporządzenia delegowanego, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego;]]]

(2) lub [II.2.8.3. niebędących wolnymi od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka 
(serotypy 1–24) ani nieobjętych zatwierdzonym programem likwidacji zakażen ia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), a państwo członkowskie 
przeznaczenia poinformowało Komisję i pozostałe państwa członkowskie, że takie 
przemieszczanie jest dozwolone:

(2) [II.2.8.3.1. bez żadnych warunków oraz
(2) lub [II.2.8.3.2. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 

1 pkt 5 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

(2) lub [II.2.8.3.3. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 6 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

(2) lub [II.2.8.3.4. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 7 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

(2) lub [II.2.8.3.5. z zastrzeżeniem warunków określonych w części II rozdział 2 sekcja 
1 pkt 8 załącznika V do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/689, oraz

spełnione są wymogi ustanowione w art. 32 ust. 1 lit. a), b) lub c) lub w art. 32 
ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688 oraz wymogi ustanowione
w art. 33 tego rozporządzenia delegowanego.]]]]

II.3. Według mojej najlepszej wiedzy oraz zgodnie z deklaracją podmiotu zwierzęta pochodzą z zakładów,
w których nie występowały nietypowe upadki zwierząt o nieustalonej przyczynie.

II.4. Wprowadzono rozwiązania w celu przewozu przesyłki zgodnie z art. 4 rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/688.

II.5. Świadectwo zdrowia zwierząt jest ważne przez 10 dni od daty wystawienia. W przypadku przewozu  
zwierząt drogą wodną/morską okres ważności świadectwa może zostać wydłużony o czas trwania podróży 
drogą wodną/morską.

(2)(6) [II.6. Żadnego ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki nie poddano gromadzeniu więcej niż dwukrotnie od 
daty wyjazdu z zakładu pochodzenia i przed datą przybycia do tego zakładu zatwierdzonego do celów 
gromadzenia oraz

(2) [zwierzęta przybywają z zakładów pochodzenia.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano jednokrotnie gromadzeniu

w zatwierdzonym zakładzie.]]
(2) albo [co najmniej jedno ze zwierząt wchodzących w skład przesyłki poddano dwa razy gromadzeniu

w zatwierdzonych zakładach.]]

Poświadczenie dobrostanu zwierząt
W czasie przeprowadzania kontroli zwierzęta objęte niniejszym świadectwem zdrowia zwierząt były w stanie 
kwalifikującym je do przewozu zgodnie z przepisami rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 dotyczącymi 
zaplanowanego przewozu, który ma rozpocząć się dnia …………… (wpisać datę).

Uwagi
Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii
Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 ram windsorskich (zob. 
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Wspólna deklaracja nr 1/2023 Unii i Zjednoczonego Królestwa w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego 
Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej
i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej z dnia 24 marca 2023 r., Dz.U. L 102 z 17.4.2023, s. 87) w związku
z załącznikiem 2 do tych ram, odniesienia do Unii w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt obejmują 
Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej.
Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt wypełnia się zgodnie z uwagami dotyczącymi wypełniania świadectw 
przewidzianymi w rozdziale 2 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/2235.

Część I:
Rubryka I.11: „Miejsce wysyłki”: Należy wskazać zakład pochodzenia zwierząt w przesyłce lub zakład  

zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 rozporządzenia (UE) 2016/429.
Rubryka I.12: „Miejsce przeznaczenia”: Należy wskazać zakład miejsca ostatecznego przeznaczen ia 

przesyłki lub zakład zatwierdzony do celów gromadzenia zgodnie z art. 97 i 99 
rozporządzenia (UE) 2016/429.

Rubryka I.17: „Dokumenty towarzyszące”: Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do 
celów gromadzenia w państwie członkowskim pochodzenia, można wskazać numery  
referencyjne dokumentów urzędowych, na podstawie których wystawiono świadectwo 
zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym do celów gromadzenia. 
Jeżeli zwierzęta wysyłane są z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia w państwie 
członkowskim tranzytu, trzeba podać numery referencyjne świadectw, na podstawie których 
wystawiono świadectwo zdrowia zwierząt dla tej przesyłki w tym zakładzie zatwierdzonym 
do celów gromadzenia.

Rubryka I.30: „Numer identyfikacyjny”: Należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia.

Część II
(1) W przesyłce może być jedno zwierzę lub większa ich liczba.
(2) Niepotrzebne skreślić.
(3) Wstawić nazwę odpowiedniej choroby lub chorób.
(4) Podać numery referencyjne artykułów, tytuły i numery odpowiednich aktów prawnych przyjętych przez 

Komisję, w których przewidziano te wymagania.
(5) Wstawić określone poświadczenia przewidziane i wymagane w odpowiednich aktach prawnych przyjętych  

przez Komisję, zgodnie z art. 126 ust. 1 lit. b) ppkt (ii) i (iii) rozporządzenia (UE) 2016/429.
(6) Dotyczy przypadku, gdy przesyłka jest wysyłana z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia.

Urzędowy lekarz weterynarii

Imię i nazwisko (wielkimi 
literami) Kwalifikacje i tytuł

Nazwa lokalnej jednostki 
kontrolnej

Kod lokalnej jednostki 
kontrolnej

Data

Pieczęć Podpis”
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(6) rozdział 30 otrzymuje brzmienie:
„Rozdział 30

WZÓR ŚWIADECTWA ZDROWIA ZWIERZĄT DO CELÓW PRZEMIESZCZANIA 
MIĘDZY PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI PRZESYŁEK NASIENIA OWIEC I KÓZ

POZYSKANEGO, PRZETWARZANEGO I PRZECHOWYWANEGO ZGODNIE
Z ROZPORZĄDZENIEM PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/429

I ROZPORZĄDZENIEM DELEGOWANYM KOMISJI (UE) 2020/686 PO DNIU 20 
KWIETNIA 2021 R., WYSŁANYCH Z CENTRUM POZYSKIWANIA NASIENIA,

W KTÓRYM NASIENIE TO POZYSKANO 
(WZÓR „OV/CAP-SEM-A-INTRA”)

UNIA EURO PEJSKA INTRA

C
zę

ść
 I

: O
pi

s 
pr

ze
sy

łk
i

I.1 Nadawca I.2 Nr referencyjny IMSOC 
Nazwa I.2a Lokalny numer referencyjny
Adres I.3 Właściwy organ centralny KO D Q R

Państwo Kod ISO kraju I.4 Właściwy organ lokalny

I.5 O dbiorca I.6 Podmiot zajmujący się gromadzeniem niezależnie od zakładu
Nazwa Nazwa Nr rejestracyjny

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.7 Państwo pochodzenia Kod ISO kraju I.9 Państwo przeznaczenia Kod ISO kraju

I.8 Region pochodzenia Kod I.10 Region przeznaczenia Kod
I.11 Miejsce wysyłki I.12 Miejsce przeznaczenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.13 Miejsce załadunku I.14 Data i godzina wyjazdu

I.15 Środek transportu I.16 Przewoźnik

□ Statek □ Samolot
Nazwa Nr rejestracyjny/Nr zezwolenia

Adres

□ Kolej □ Pojazd drogowy
Państwo Kod ISO kraju

I.17 Dokumenty towarzyszące

Oznakowanie □ Inne Rodzaj Kod

Dokument
Państwo Kod ISO kraju
Numer referencyjny dokumentu 
handlowego

I.18 Warunki transportu □ Temperatura otoczenia □ Schłodzone □ Zamrożone

I.19 Numer pojemnika/plomby
Nr pojemnika Nr plomby 

I.20 Cel certyfikacji
□ Dalsze utrzymywanie; □ Ubój □ Zakład odizolowany □ Materiał biologiczny

□ Zarejestrowane zwierzę 
koniowate

□ Cyrk objazdowy/grupa 
zwierząt tresowanych

□ Wystawa □ Wydarzenie lub działanie wpobliżu 
granic
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□ Uwolnienie do środowiska 
naturalnego

□ Centrum wysyłkowe □ Obszar 
przejściowy/zakład 

oczyszczania

□ Zakład akwakultury ozdobnej

□ Dalsza obróbka □ Nawozy organiczne

i polepszacze gleby

□ Użycie techniczne □ Zakład kwarantanny lub podobny

□ Produkty przeznaczone do 
spożycia przez ludzi

□ Zapylanie □ Żywe zwierzęta wodne 
przeznaczone do spożycia 

przez ludzi

□ Inne

I.21 □ Tranzyt przez państwo trzecie
Państwo trzecie Kod ISO kraju

Punkt wyjścia Kod punktu kontroli granicznej

Punkt wprowadzenia Kod punktu kontroli granicznej

I.22 □ Tranzyt przez państwo(-a) członkowskie I.23 □ Wywóz

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Państwo trzecie Kod ISO kraju

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Punkt wyjścia Kod punktu kontroli 
granicznej

Państwo członkowskie Kod ISO kraju

I.24 Szacunkowy czas podróży I.25 Dziennik podróży □ tak □ nie

I.26 Łączna liczba opakowań I.27 Całkowita ilość

I.28 Całkowita masa netto/brutto (kg) I.29 Łączna przestrzeń przewidziana na przesyłkę
I.30. O pis przesyłki
Kod CN Gatunek Podgatunek/kategoria Płeć System 

identyfikacji
Numer identyfikacyjny Wiek Ilość

Rodzaj

Region 
pochodzenia

Chłodnia Znak 
identyfikacyjny

Rodzaj opakowań Masa netto

Rzeźnia Rodzaj obróbki Rodzaj towaru Liczba opakowań Nr partii

Data 
pozyskania/produkcji

Zakład 
produkcyjny

Numer zatwierdzenia lub 
numer rejestracyjny 
zakładu/centrum

Badanie
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II. Informacje dot. zdrowia II.a Nr referencyjny 
świadectwa II.b Nr referencyjny IMSOC

Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, niniejszym zaświadczam, że:
(1) [II.1. Nasienie [owiec](1) [kóz](1) opisanych w części I:

II.1.1. było pozyskane, przetwarzane i przechowywane oraz zostało wysłane z centrum pozyskiwania 
nasienia(2), które zostało zatwierdzone i zarejestrowane przez właściwy organ;

II.1.2. było pozyskane, przetwarzane i przechowywane oraz zostało wysłane z centrum pozyskiwania 
nasienia, które spełnia wymagania dotyczące obowiązków, procedur operacyjnych, obiektów
i sprzętu określone w części 1 załącznika I do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 
2020/686;

(1) [II.1.3. zostało wysłane z centrum pozyskiwania nasienia lub strefy niepodlegających ograniczeniom 
przemieszczania dotyczącym owiec i kóz i ustanowionym z powodu chorób umieszczonych
w wykazie w odniesieniu do tych gatunków lub chorób objętych środkami nadzwyczajnymi
w odniesieniu do tych gatunków, lub ograniczenia te nie mają zastosowania do tego nasienia, 
ponieważ zostało ono pozyskane zanim ustanowiono te ograniczenia, i przez odpowiedni okres 
nie miało kontaktu z innym nasieniem o niższym statusie zdrowotnym.]]

(1) albo [II.1.3. zostało wysłane z centrum pozyskiwania nasienia lub strefy podlegających ograniczeniom 
przemieszczania dotyczącym owiec i kóz i ustanowionym z powodu ………....……… (3), ale  
przyznano odstępstwa od ograniczeń przemieszczania oraz:

(1) [spełnia wymagania określone w ………………………..….. (4);]]]
(1) [a w szczególności jest ……………………..………..….. (5).]]]

(1) albo [II.1. Nasienie [owiec](1) [kóz](1) opisane w części I było pozyskane, przetwarzane i przechowywane oraz 
zostało wysłane z:

(1) [II.1.1. zakładu lub strefy niepodlegających ograniczeniom przemieszczania dotyczącym owiec i kóz 
i ustanowionym z powodu chorób umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tych gatunków 
lub chorób objętych środkami nadzwyczajnymi odnośnie do tych gatunków i przez odpowiedni 
okres nie miało kontaktu z innym nasieniem o niższym statusie zdrowotnym;]

(1) albo [II.1.1. zakładu lub strefy podlegających ograniczeniom przemieszczania dotyczącym owiec i kóz 
i ustanowionym z powodu ………....……… (3), ale przyznano odstępstwa od ograniczeń  
przemieszczania oraz:

(1) [spełnia wymagania określone w ………….……...... (4);]]
(1) [a w szczególności jest ……………………………………...…... (5).]]

II.1.2. zakładu, w którym utrzymywane są zwierzęta dawcy, o którym mowa w art. 13 rozporządzen ia 
delegowanego (UE) 2020/686 oraz:

II.1.2.1. podmiot uzyskał uprzednią zgodę właściwego organu państwa członkowskiego przeznaczenia 
na przyjęcie przesyłki;

II.1.2.2. zwierzęta dawcy zostały poddane badaniu klinicznemu przez lekarza weterynarii przed datą 
pozyskania nasienia;

II.1.2.3. podmiot prowadzi dokumentację w zakładzie, która obejmuje przynajmniej informacje 
przewidziane w art. 8 ust. 1 lit. a) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686.]

II.2. Nasienie opisane w części I przeznaczone jest do sztucznego rozrodu i zostało pozyskane od zwierząt  
dawców, które:
II.2.1. urodziły się i pozostawały od urodzenia w Unii lub zostały wprowadzone do Unii zgodnie

z wymaganiami dotyczącymi wprowadzania do Unii;
II.2.2. przed datą rozpoczęcia kwarantanny, o której mowa w pkt II.2.6, przybyły z zakładów

w państwie członkowskim lub w jego strefie lub z zakładów znajdujących się pod kontrolą 
urzędową właściwego organu w państwie trzecim, na terytorium lub w ich strefie: 
II.2.2.1. znajdujących się na obszarze, na którym nie zgłoszono pryszczycy w promieniu  

10 km od zakładów w ciągu co najmniej 30 dni, i w których pryszczycy nie 
zgłoszono w ciągu co najmniej 3 miesięcy, oraz
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(1) [zwierząt dawców nie zaszczepiono przeciwko pryszczycy;]
(1) albo [zwierzęta dawców zaszczepiono przeciwko pryszczycy w ciągu 12 miesięcy  

przed datą pozyskania nasienia, ale nie w ciągu ostatnich 30 dni bezpośrednio 
poprzedzających datę pozyskania nasienia, a 5 % każdej dawki nasienia pobranego 
od zwierzęcia dawcy (minimum pięć słomek) w dowolnym momencie jest 
poddawane testowi izolacji wirusa w kierunku pryszczycy, z wynikiem ujemnym;]

II.2.2.2. wolnych od zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. 
suis, a zwierząt dawców nigdy wcześniej nie utrzymywano w zakładzie o niższym 
statusie zdrowotnym;

(1) (6) [II.2.2.3. w których w ciągu ostatnich 42 dni nie zgłoszono zakażenia kompleks em 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis);]

(1) (7) [II.2.2.3. w których prowadzony był nadzór nad zakażeniem kompleksem Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) u kóz utrzymywanych
w zakładzie w ciągu co najmniej ostatnich 12 miesięcy, o czym mowa w art. 15 
ust. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/688, oraz w przypadku  
gdy w okresie tym u kóz utrzymywanych w zakładzie zgłoszono zakażen ie 
kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), 
wdrożono środki zgodnie z częścią 1 pkt 3 załącznika II do tego rozporządzen ia 
delegowanego;]

II.2.2.4. w których w ciągu ostatnich 30 dni nie zgłoszono zakażenia surrą (Trypanosoma 
evansi) oraz

(1) [w zakładach nie zgłoszono zakażenia surrą w ciągu ostatnich 2 lat;]
(1) albo [w zakładach tych w ciągu ostatnich 2 lat zgłoszono surrę, a po dacie wystąpienia 

ostatniego ogniska choroby zakłady dotknięte chorobą pozostawały objęte 
ograniczeniami przemieszczania do daty usunięcia zakażonych zwierząt
z zakładów i poddania pozostałych zwierząt w zakładach badaniu – z wynikiem 
ujemnym – w kierunku zakażenia surrą przy użyciu jednej z metod  
diagnostycznych przewidzianych w części 3 załącznika I do rozporządzen ia 
delegowanego (UE) 2020/688, przeprowadzonemu na próbkach pobranych co 
najmniej 6 miesięcy po dacie usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów;]

(1) (6) [II.2.2.5. w których w ciągu ostatnich 12 miesięcy nie zgłoszono brucelozy owiec (Brucella 
ovis);]

(1) (11) [II.2.2.6. gdzie w ciągu 60 dni poprzedzających umieszczenie ich w miejscu kwarantanny,
o którym mowa w pkt II.2.6, zostały poddane z wynikiem ujemnym badaniu 
serologicznemu w kierunku brucelozy owiec (Brucella ovis) lub innemu badaniu
w kierunku brucelozy owiec (Brucella ovis) o równoważnej udokumentowanej 
czułości i swoistości, wymaganym zgodnie z częścią 3 rozdział I pkt 1 lit. b) 
załącznika II do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686;]

II.2.3. nie wykazywały żadnych symptomów ani objawów klinicznych przenośnych chorób zwierząt
w dniu ich przyjęcia do centrum pozyskiwania nasienia oraz w dniu pozyskania nasienia; 

II.2.4. zostały indywidualnie zidentyfikowane, jak przewidziano w art. 45 ust. 2 lub 4 lub w art. 46 
ust. 1 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/2035;

II.2.5. przez co najmniej 30 dni przed datą pierwszego pozyskania nasienia i w okresie pozyskiwania: 
II.2.5.1. były utrzymywane w zakładach położonych w strefie niepodlegającej 

ograniczeniom przemieszczania ustanowionym z powodu wystąpienia 
pryszczycy, zakażenia wirusem księgosuszu, zakażenia wirusem gorączki doliny  
Rift, zakażenia wirusem pomoru małych przeżuwaczy, ospy owiec i ospy kóz lub 
zarazy płucnej kóz, lub nowo występującej choroby istotnej w przypadku owiec
i kóz;

II.2.5.2. były utrzymywane w jednym zakładzie, w którym nie zgłoszono zakażen ia 
wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, zakażen ia 
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kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), 
wścieklizny, wąglika, surry (Trypanosoma evansi), zakażenia wirusem 
krwotocznej choroby zwierzyny płowej, zakażenia wirusem choroby niebieskiego  
języka (serotypy 1–24) oraz, w przypadku owiec i tych kóz, które są utrzymywane 
razem z owcami, brucelozy owiec (Brucella ovis);

II.2.5.3. nie miały kontaktu ze zwierzętami z zakładów położonych w strefie objętej 
ograniczeniami przemieszczania ustanowionymi z powodu wystąpienia chorób,
o których mowa w pkt II.2.5.1, ani z zakładów, które nie spełniają warunków,
o których mowa w pkt II.2.5.2;

II.2.5.4. nie były wykorzystywane do krycia naturalnego;
II.2.6. zostały poddane kwarantannie trwającej co najmniej 28 dni w miejscu kwarantanny, w którym 

przebywały wyłącznie inne zwierzęta parzystokopytne o co najmniej takim samym statusie 
zdrowotnym, które to miejsce kwarantanny w dniu przyjęcia zwierząt dawców do centrum 
pozyskiwania nasienia spełniało następujące warunki:
II.2.6.1. znajdowało się w strefie nieobjętej ograniczeniami przemieszczan ia 

ustanowionymi z powodu występowania chorób, o których mowa w pkt II.2.5.1 
lub było objęte odstępstwem, o którym mowa w pkt II.1.1, w stosownym 
przypadku;

II.2.6.2. przez co najmniej 30 dni nie zgłoszono w nim żadnej z chorób, o których mowa
w pkt II.2.5.2;

II.2.6.3. znajdowało się na obszarze, na którym nie zgłoszono pryszczycy w promieniu 10 
km od miejsca kwarantanny w ciągu co najmniej 30 dni;

II.2.6.4. nie zgłoszono w nim ogniska pryszczycy w ciągu co najmniej 3 miesięcy  
poprzedzających datę przyjęcia zwierząt dawców do centrum pozyskiwania 
nasienia;

II.2.7. były utrzymywane w centrum pozyskiwania nasienia:
II.2.7.1. które znajdowało się w strefie nieobjętej ograniczeniami przemieszczan ia 

ustanowionymi z powodu występowania chorób, o których mowa w pkt II.2.5.1 
lub było objęte odstępstwem, o którym mowa w pkt II.1.1, w stosownym 
przypadku;

II.2.7.2. w którym nie zgłoszono żadnej z chorób, o których mowa w pkt II.2.5.2, przez co 
najmniej 30 dni przed datą pozyskania nasienia oraz

(1) (9) [co najmniej 30 dni po dacie pozyskania;]
(1) (10) albo [do daty wyjazdu przesyłki nasienia do innego państwa członkowskiego;]
II.2.7.3. które znajdowało się na obszarze, na którym nie zgłoszono pryszczycy

w promieniu 10 km od centrum pozyskiwania nasienia w ciągu co najmniej 30 dni; 
oraz

(1) (9) [było wolne od pryszczycy w ciągu co najmniej 3 miesięcy przed datą pozyskania 
nasienia i 30 dni po dacie pozyskania nasienia;]

(1) (10) albo [było wolne od pryszczycy przez co najmniej 3 miesiące poprzedzające datę 
pozyskania nasienia i do dnia wysyłki przesyłki nasienia do innego państwa 
członkowskiego, a zwierzęta dawców utrzymywano w centrum pozyskiwania 
nasienia nieprzerwanie przez co najmniej 30 dni bezpośrednio poprzedzających 
datę pozyskania nasienia;]

II.2.8. spełniają co najmniej jeden z następujących warunków w odniesieniu do zakażenia wirusem 
choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24):

(1) [II.2.8.1. były utrzymywane przez co najmniej 60 dni poprzedzających pozyskanie nasienia
i w trakcie jego pozyskiwania w państwie członkowskim lub jego strefie, które były 
wolne od zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24), a w ciągu 
ostatnich 24 miesięcy u docelowej populacji zwierząt nie potwierdzono żadnego 
przypadku zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24);]
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(1) albo [II.2.8.2. były utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od choroby, w okresie sezonowo 
wolnym od choroby, przez co najmniej 60 dni poprzedzających pozyskanie nasienia
i w trakcie jego pozyskiwania, w państwie członkowskim lub w jego strefie 
posiadających zatwierdzony program likwidacji zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24);]

(1) albo [II.2.8.3. były utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od choroby, w okresie sezonowo 
wolnym od choroby, przez co najmniej 60 dni poprzedzających pozyskanie nasienia
i w trakcie jego pozyskiwania, w państwie członkowskim lub w jego strefie,
w przypadku gdy właściwy organ miejsca pochodzenia przesyłki nasienia uzyskał 
uprzednią pisemną zgodę właściwego organu państwa członkowskiego przeznaczen ia 
na warunki ustanowienia tej strefy sezonowo wolnej od choroby oraz na przyjęcie 
przesyłki nasienia;]

(1) lub [II.2.8.4. były utrzymywane w zakładzie zabezpieczonym przed wektorami przez co najmniej 
60 dni przed pozyskaniem nasienia i w trakcie jego pozyskiwania;]

(1) lub [II.2.8.5. zostały poddane – z wynikiem ujemnym – badaniu serologicznemu na obecność 
przeciwciał przeciwko serotypom 1–24 wirusa choroby niebieskiego języka, 
przeprowadzonemu między 28. a 60. dniem od daty każdego pozyskania nasienia;]

(1) lub [II.2.8.6. zostały poddane – z wynikiem ujemnym – badaniu identyfikacji czynnika 
chorobotwórczego w kierunku wirusa choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) 
na próbkach krwi pobranych w momencie rozpoczęcia i zakończenia pozyskiwania 
nasienia i w trakcie jego pozyskiwania co najmniej w odstępach 7 dni w przypadku 
testu izolacji wirusa lub 28 dni w przypadku metody PCR;]

II.2.9. spełniają co najmniej jeden z następujących warunków w odniesieniu do zakażenia wirusem 
krwotocznej choroby zwierzyny płowej (EHDV):

(1) [II.2.9.1. były utrzymywane przez co najmniej ostatnich 60 dni przed pozyskaniem nasienia
i w trakcie jego pozyskiwania w państwie członkowskim lub w jego strefie, w których
w ciągu co najmniej ostatnich 2 lat w promieniu 150 km od zakładu nie zgłoszono 
EHDV;]

(1) albo [II.2.9.2. były utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od choroby w okresie sezonowo 
wolnym od choroby przez co najmniej 60 dni przed pozyskaniem nasienia i w trakcie 
jego pozyskiwania;]

(1) lub [II.2.9.3. były utrzymywane w zakładzie zabezpieczonym przed wektorami przez co najmniej 
60 dni przed pozyskaniem nasienia i w trakcie jego pozyskiwania;]

(1) albo [II.2.9.4. pozostawały w państwie członkowskim, w którym urzędowo stwierdzono 
występowanie następujących serotypów EHDV: …………………………, i zostały 
poddane – w każdym przypadku z wynikiem ujemnym – następującym badaniom 
przeprowadzonym w laboratorium urzędowym:

(1) [II.2.9.4.1. z wynikiem ujemnym – badaniu serologicznemu na obecność 
przeciwciał przeciwko EHDV przeprowadzanemu co najmniej co 60 dni
w ciągu całego okresu pozyskiwania oraz między 28. a 60. dniem od 
daty ostatniego pozyskania nasienia;]]

(1) lub [II.2.9.4.2. z wynikiem ujemnym – badaniu identyfikacji czynnika 
chorobotwórczego w kierunku EHDV na próbkach krwi pobranych
w momencie rozpoczęcia i zakończenia pozyskiwania nasienia oraz 
podczas pozyskiwania nasienia w odstępach co najmniej 7 dni
w przypadku testu izolacji wirusa lub 28 dni w przypadku metody 
PCR;]]

(1) (8)[II.2.10. zostały poddane następującym badaniom – z wynikiem ujemnym – przeprowadzonym na 
próbkach pobranych w ciągu 30 dni po dacie rozpoczęcia kwarantanny, o której mowa w pkt
II.2.6, wymaganym zgodnie z częścią 3 rozdział I pkt 1 lit. c) załącznika II do rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/686:
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II.2.10.1. w kierunku zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. 
suis – badaniu serologicznemu, o którym mowa w części 1 pkt 1 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688;

(1) (11)[II.2.10.2. w kierunku brucelozy owiec (Brucella ovis) – badaniu serologicznemu lub innym 
badaniom o równoważnej udokumentowanej czułości i swoistości;]

II.2.11. zostały poddane następującym badaniom – z wynikiem ujemnym – przeprowadzonym na 
próbkach pobranych co najmniej 21 dni po dacie rozpoczęcia kwarantanny, o której mowa
w pkt II.2.6, wymaganym zgodnie z częścią 3 rozdział I pkt 1 lit. d) załącznika II do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686:
II.2.11.1. w kierunku zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. 

suis – badaniu serologicznemu, o którym mowa w części 1 pkt 1 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688;

(1) (11) [II.2.11.2. w kierunku brucelozy owiec (Brucella ovis) – badaniu serologicznemu lub innym 
badaniom o równoważnej udokumentowanej czułości i swoistości;]

II.2.12. były poddawane w centrum pozyskiwania nasienia co najmniej raz w roku następującym 
obowiązkowym badaniom rutynowym, wymaganym zgodnie z częścią 3 rozdział I pkt 2 
załącznika II do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686:
II.2.12.1. w kierunku zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. 

suis – badaniu serologicznemu, o którym mowa w części 1 pkt 1 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688;

(1) (11) [II.2.12.2. w kierunku brucelozy owiec (Brucella ovis) – badaniu serologicznemu lub innym 
badaniom o równoważnej udokumentowanej czułości i swoistości;]]

(1) (12) [II.2.13. zostały poddane następującym badaniom– z wynikiem ujemnym – przeprowadzonym na 
próbkach pobranych w ciągu 30 dni poprzedzających pozyskanie nasienia:
II.2.13.1. w kierunku zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. 

suis – badaniu serologicznemu, o którym mowa w części 1 pkt 1 załącznika I do 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688;

(1) (11) [II.2.13.2. w kierunku brucelozy owiec (Brucella ovis) – badaniu serologicznemu lub innym 
badaniom o równoważnej udokumentowanej czułości i swoistości.]]

II.3. Nasienie opisane w części I:
(1) (8) [II.3.1. pozyskano, przetwarzano i przechowywano zgodnie z wymaganiami w zakresie zdrowia 

zwierząt określonymi w części 1 pkt 1 i 2 załącznika III do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/686;]

II.3.2. umieszczono w słomkach lub innych naczyniach, na które naniesiono znak zgodnie
z wymaganiami określonymi w art. 10 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686, a znak 
ten wskazano w rubryce I.30;

II.3.3. przewozi się w pojemniku, który:
II.3.3.1. został zaplombowany i opatrzony numerem przed datą wysyłki z centrum 

pozyskiwania nasienia pod nadzorem lekarza weterynarii centrum lub przez 
urzędowego lekarza weterynarii, a plomba jest opatrzona numerem podanym
w rubryce I.19;

II.3.3.2. został oczyszczony i zdezynfekowany albo wyjałowiony przed użyciem bądź jest 
pojemnikiem jednorazowym; 

(1) (9) [II.3.3.3. został wypełniony czynnikiem kriogenicznym, którego nie wykorzystywano  
wcześniej do innych produktów;]

(1) [II.3.4. [zostało pozyskane od zwierząt, które od urodzenia były nieprzerwanie utrzymywane
w gospodarstwie lub gospodarstwach, w których ryzyko trzęsawki klasycznej zostało uznane 
za znikome lub kontrolowane zgodnie z rozdziałem A sekcja A pkt 1 załącznika VIII do 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001, z wyjątkiem okresu,
w którym były utrzymywane w centrum pozyskiwania nasienia, które spełniało w tym okresie 
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warunki określone w rozdziale A sekcja A pkt 1.3 lit. c) ppkt (iv) załącznika VIII do 
rozporządzenia (WE) nr 999/2001.]]

(1) albo [II.3.4. zostało pozyskane od zwierząt, które przez ostatnie 3 lata przed pozyskaniem były 
nieprzerwanie utrzymywane w gospodarstwie lub gospodarstwach, które w ciągu ostatnich 3 
lat przed pozyskaniem spełniało(-y) wymogi określone w rozdziale A sekcja A pkt 1.3 lit. a)–
f) załącznika VIII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001, z wyjątkiem okresu, w którym były 
utrzymywane w centrum pozyskiwania nasienia, które spełniało w tym okresie warunki 
określone w rozdziale A sekcja A pkt 1.3 lit. c) ppkt (iv) załącznika VIII do rozporządzenia 
(WE) nr 999/2001.]]

(1) albo [II.3.4. [zostało pozyskane od zwierząt, które od urodzenia były nieprzerwanie utrzymywane
w państwie członkowskim lub strefie państwa członkowskiego wymienionych w rozdziale A 
sekcja A pkt 2.3 załącznika VIII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 jako państwo lub strefa
o znikomym ryzyku występowania trzęsawki klasycznej.]]

(1) albo [II.3.4. zostało pozyskane od owiec o genotypie białka prionowego ARR/ARR.]]
(1) (15) albo [II.3.4. zostało pozyskane od kóz posiadających co najmniej jeden z alleli K222, D146 

lub S146.]]
(1) (13)[II.4. W przypadku gdy do nasienia opisanego w części I dodaje się antybiotyk lub mieszaninę 

antybiotyków:
II.4.1. Następujące antybiotyki lub mieszaninę antybiotyków dodano do nasienia po końcowym 

rozcieńczeniu lub umieszczono w zastosowanych rozcieńczalnikach nasienia: 
…………………………………... (14);

II.4.2. Natychmiast po dodaniu antybiotyku(-ów) i przed ewentualnym mrożeniem rozcieńczone 
nasienie było przechowywane w temperaturze co najmniej 5 °C przez nie mniej niż 45 minut  
lub w warunkach czasowo-temperaturowych o udokumentowanym równoważnym 
działaniu bakteriobójczym.]

Uwagi:
Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii
Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 ram windsorskich (zob. 
Wspólna deklaracja nr 1/2023 Unii i Zjednoczonego Królestwa w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego 
Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej
i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej z dnia 24 marca 2023 r., Dz.U. L 102 z 17.4.2023, s. 87) w związku
z załącznikiem 2 do tych ram, odniesienia do Unii w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt obejmują 
Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej.
Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt wypełnia się zgodnie z uwagami dotyczącymi wypełniania świadectw 
przewidzianymi w rozdziale 2 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/2235.

Część I:
Rubryka I.11: „Miejsce wysyłki”: należy podać niepowtarzalny numer zatwierdzenia oraz nazwę i adres 

centrum pozyskiwania nasienia lub, w przypadku zakładu, o którym mowa w art. 13 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686, niepowtarzalny numer rejestracyjny i adres 
zakładu, z którego wysłano przesyłkę nasienia. 

Rubryka I.12: „Miejsce przeznaczenia”: należy podać adres i niepowtarzalny numer rejestracyjny lub 
numer zatwierdzenia zakładu przeznaczenia przesyłki nasienia.

Rubryka I.19: Podać numer plomby.
Rubryka I.26: Łączna liczba opakowań musi odpowiadać liczbie pojemników.
Rubryka I.30: „Gatunek”: należy wybrać odpowiednio Ovis aries lub Capra hircus.

„Rodzaj”: należy określić nasienie.
„Numer identyfikacyjny”: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia dawcy.
„Znak identyfikacyjny”: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczynia,
w których umieszczono nasienie z danej przesyłki. 
„Data pozyskania/produkcji”: należy podać datę pozyskania nasienia z danej przesyłki. 
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„Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum”: należy podać 
niepowtarzalny numer zatwierdzenia centrum pozyskiwania nasienia lub, w przypadku 
zakładu, o którym mowa w art. 13 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686, 
niepowtarzalny numer rejestracyjny zakładu, w którym pozyskano nasienie z przesyłki.
„Ilość”: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym znakiem.
„Badanie”: W przypadku badania BTV podać: „pkt II.2.8.5” i/lub „pkt II.2.8.6”,
a w przypadku badania EHD podać: „pkt II.2.9.4.1” i/lub „pkt II.2.9.4.2”, w stosownych 
przypadkach.

Część II
(1) Niepotrzebne skreślić.
(2) Wyłącznie centra pozyskiwania nasienia zatwierdzone przez właściwy organ i umieszczone w rejestrze,

o którym mowa w art. 101 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429
i art. 7 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686.

(3) Wstawić nazwę odpowiedniej choroby lub chorób.
(4) Podać numery referencyjne artykułów, tytuły i numery odpowiednich aktów prawnych przyjętych przez 

Komisję, w których przewidziano te wymagania.
(5) Wstawić określone poświadczenia przewidziane i wymagane w odpowiednich aktach prawnych przyjętych  

przez Komisję, zgodnie z art. 159 ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia (UE) 2016/429.
(6) Dotyczy owiec.
(7) Dotyczy kóz.
(8) Dotyczy nasienia pobranego w centrum pozyskiwania nasienia.
(9) Dotyczy nasienia zamrożonego.
(10) Dotyczy nasienia świeżego i schłodzonego.
(11) Dotyczy owiec i tych kóz, które są utrzymywane razem z owcami.
(12) Dotyczy nasienia pozyskanego w zakładzie, w którym utrzymywane są zwierzęta dawcy, o którym mowa

w art. 13 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686.
(13) Obowiązkowe poświadczenie w przypadku dodania antybiotyku(-ów).
(14) Należy wpisać nazwę lub nazwy dodanych antybiotyków i ich stężenia lub nazwę handlową rozcieńczaln ika 

nasienia zawierającego antybiotyki.
(15) Opcja mająca zastosowanie od 14 kwietnia 2024 r.

Urzędowy lekarz weterynarii

Imię i nazwisko (wielkimi 
literami) Kwalifikacje i tytuł

Nazwa lokalnej jednostki 
kontrolnej

Kod lokalnej jednostki 
kontrolnej

Data

Pieczęć Podpis”
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(7) rozdział 33 otrzymuje brzmienie:
„Rozdział 33

WZÓR ŚWIADECTWA ZDROWIA ZWIERZĄT DO CELÓW PRZEMIESZCZANIA 
MIĘDZY PAŃSTWAMI CZŁONKOWSKIMI PRZESYŁEK OOCYTÓW

I ZARODKÓW OWIEC I KÓZ POZYSKANYCH LUB WYPRODUKOWANYCH, 
PRZETWARZANYCH I PRZECHOWYWANYCH ZGODNIE Z ROZPORZĄDZENIEM 

PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2016/429 I ROZPORZĄDZENIEM 
DELEGOWANYM KOMISJI (UE) 2020/686 PO DNIU 20 KWIETNIA 2021 R. 

WYSŁANYCH PRZEZ ZESPÓŁ POZYSKIWANIA LUB PRODUKCJI ZARODKÓW, 
KTÓRY POZYSKAŁ LUB WYPRODUKOWAŁ TE OOCYTY LUB ZARODKI 

(wzór „OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA”)
UNIA EURO PEJSKA INTRA

C
zę

ść
 I

: O
pi

s 
pr

ze
sy

łk
i

I.1 Nadawca I.2 Nr referencyjny IMSOC 
Nazwa I.2a Lokalny numer referencyjny
Adres I.3 Właściwy organ centralny KO D Q R

Państwo Kod ISO kraju I.4 Właściwy organ lokalny
I.5 O dbiorca I.6 Podmiot zajmujący się gromadzeniem niezależnie od zakładu

Nazwa Nazwa Nr rejestracyjny

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.7 Państwo pochodzenia Kod ISO kraju I.9 Państwo przeznaczenia Kod ISO kraju

I.8 Region pochodzenia Kod I.10 Region przeznaczenia Kod
I.11 Miejsce wysyłki I.12 Miejsce przeznaczenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Nazwa Nr rejestracyjny/Nr 
zatwierdzenia

Adres Adres

Państwo Kod ISO kraju Państwo Kod ISO kraju

I.13 Miejsce załadunku I.14 Data i godzina wyjazdu

I.15 Środek transportu I.16 Przewoźnik

□ Statek □ Samolot
Nazwa Nr rejestracyjny/Nr zezwolenia

Adres

□ Kolej □ Pojazd drogowy
Państwo Kod ISO kraju

I.17 Dokumenty towarzyszące

Oznakowanie □ Inne Rodzaj Kod

Dokument
Państwo Kod ISO kraju
Numer referencyjny dokumentu 
handlowego

I.18 Warunki transportu □ Temperatura otoczenia □ Schłodzone □ Zamrożone

I.19 Numer pojemnika/plomby
Nr pojemnika Nr plomby 

I.20 Cel certyfikacji
□ Dalsze utrzymywanie; □ Ubój □ Zakład odizolowany □ Materiał biologiczny
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□ Zarejestrowane zwierzę 
koniowate

□ Cyrk objazdowy/grupa 
zwierząt tresowanych

□ Wystawa □ Wydarzenie lub działanie
w pobliżu granic

□ Uwolnienie do środowiska 
naturalnego

□ Centrum wysyłkowe □ Obszar 
przejściowy/zakład 

oczyszczania

□ Zakład akwakultury ozdobnej

□ Dalsza obróbka □ Nawozy organiczne
i polepszacze gleby

□ Użycie techniczne □ Zakład kwarantanny lub podobny

□ Produkty przeznaczone do 
spożycia przez ludzi

□ Zapylanie □ Żywe zwierzęta wodne 
przeznaczone do spożycia 

przez ludzi

□ Inne

I.21 □ Tranzyt przez państwo trzecie
Państwo trzecie Kod ISO kraju

Punkt wyjścia Kod punktu kontroli granicznej

Punkt wprowadzenia Kod punktu kontroli granicznej

I.22 □ Tranzyt przez państwo(-a) członkowskie I.23 □ Wywóz

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Państwo trzecie Kod ISO kraju

Państwo członkowskie Kod ISO kraju Punkt wyjścia Kod punktu kontroli 
granicznej

Państwo członkowskie Kod ISO kraju

I.24 Szacunkowy czas podróży I.25 Dziennik podróży □ tak □ nie

I.26 Łączna liczba opakowań I.27 Całkowita ilość

I.28 Całkowita masa netto/brutto (kg) I.29 Łączna przestrzeń przewidziana na przesyłkę
I.30 O pis przesyłki
Kod CN Gatunek Podgatunek/kategoria Płeć System 

identyfikacji
Numer identyfikacyjny Wiek Ilość

Rodzaj

Region 
pochodzenia

Chłodnia Znak 
identyfikacyjny

Rodzaj opakowań Masa netto

Rzeźnia Rodzaj obróbki Rodzaj towaru Liczba opakowań Nr partii

Data 
pozyskania/produkcji

Zakład 
produkcyjny

Numer zatwierdzenia lub 
numer rejestracyjny 
zakładu/centrum

Badanie
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II. Informacje dot. zdrowia II.a Nr referencyjny 
świadectwa II.b Nr referencyjny IMSOC

Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, niniejszym zaświadczam, że:

(1)[II.1. [Oocyty](1) [zarodki uzyskane metodą in vivo](1) [owiec](1) [kóz](1) opisane w części I pozyskał,
przetwarzał i przechowywał oraz wysłał zespół pozyskiwania zarodków(2), który:
II.1.1. został zatwierdzony i zarejestrowany przez właściwy organ;
II.1.2. spełnia wymagania w odniesieniu do obowiązków, procedur operacyjnych, obiektów

i sprzętu określone w części 2 załącznika I do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 
2020/686.]

(1)[II.1. [Oocyty](1) [zarodki wyprodukowane metodą in vitro] (1) [poddane mikromanipulacji zarodki](1 )

[owiec](1) [kóz](1) opisane w części I pozyskał lub wyprodukował, przetwarzał i przechowywał oraz 
wysłał zespół produkcji zarodków(2), który:
II.1.1. został zatwierdzony i zarejestrowany przez właściwy organ;
II.1.2. spełnia wymagania w odniesieniu do obowiązków, procedur operacyjnych, obiektów

i sprzętu określone w częściach 2 i 3 załącznika I do rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/686.]

II.2. Przesyłka zawiera [oocyty](1) [zarodki](1) [owiec](1) [kóz](1) które, w odniesieniu do trzęsawki 
klasycznej, 

(1) [zostały pozyskane od zwierząt, które od urodzenia były nieprzerwanie utrzymywane
w gospodarstwie lub gospodarstwach, w których ryzyko trzęsawki klasycznej zostało uznane za 
znikome lub kontrolowane zgodnie z rozdziałem A sekcja A pkt 1 załącznika VIII do 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001.]

(1) albo [zostały pozyskane od zwierząt, które przez ostatnie 3 lata przed pozyskaniem były nieprzerwanie 
utrzymywane w gospodarstwie lub gospodarstwach, które w ciągu ostatnich 3 lat przed  
pozyskaniem spełniały wymogi określone w rozdziale A sekcja A pkt 1.3 lit. a)–f) załącznika VIII 
do rozporządzenia (WE) nr 999/2001.]

(1) albo [zostały pozyskane od zwierząt, które od urodzenia były nieprzerwanie utrzymywane w państwie 
członkowskim lub strefie państwa członkowskiego wymienionych w rozdziale A sekcja A pkt 2.3 
załącznika VIII do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 jako państwo lub strefa o znikomym ryzyku  
występowania trzęsawki klasycznej.]

(1) albo [zostały pozyskane od owiec posiadających co najmniej jeden allel ARR.]
(1) (15) albozostały pozyskane od kóz posiadających co najmniej jeden z alleli K222, D146 lub S146.]

II.3. [Oocyty](1) [zarodki](1) opisane w części I są przeznaczone do sztucznego rozrodu i zostały 
pozyskane od zwierząt dawców, które:
II.3.1. urodziły się i pozostawały od urodzenia w Unii lub zostały wprowadzone do Unii zgodnie

z wymaganiami dotyczącymi wprowadzania do Unii;
II.3.2. pochodzą z zakładów w państwie członkowskim lub w jego strefie lub z zakładów 

znajdujących się pod kontrolą urzędową właściwego organu w państwie trzecim, na 
terytorium lub w ich strefie: 
II.3.2.1. wolnych od zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i

B. suis, a zwierząt tych nigdy wcześniej nie utrzymywano w zakładzie
o niższym statusie zdrowotnym;

(1) (6) [II.3.2.2. w których w ciągu ostatnich 42 dni poprzedzających datę [pozyskania](1)

[produkcji](1) [oocytów](1) [zarodków](1) nie zgłoszono zakażenia kompleks em 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis);]

(1) (7) [II.3.2.2. w których prowadzony był nadzór nad zakażeniem kompleks em 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) u kóz
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utrzymywanych w zakładzie w ciągu co najmniej 12 miesięcy przed datą 
[pozyskania](1) [produkcji](1) [oocytów](1) [zarodków](1), o czym mowa w art. 15 
ust. 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/688, oraz w przypadku  
gdy w okresie tym u kóz utrzymywanych w zakładzie zgłoszono zakażen ie 
kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. 
tuberculosis), wdrożono środki zgodnie z częścią 1 pkt 3 załącznika II do tego 
rozporządzenia delegowanego;]

II.3.2.3. w których w ciągu ostatnich 30 dni przed datą [pozyskania](1) [produkcji](1 )

[oocytów](1) [zarodków](1) nie zgłoszono surry (Trypanosoma evansi) oraz
(1) [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą [pozyskania](1) [produkcji](1) [oocytów](1)

[zarodków](1) w zakładach nie zgłoszono zakażenia surrą;]
(1) albo [w ciągu ostatnich 2 lat przed datą [pozyskania](1) [produkcji](1) [oocytów](1)

[zarodków](1) w zakładach zgłoszono surrę, a po dacie wystąpienia ostatniego 
ogniska choroby zakłady dotknięte chorobą pozostawały objęte ograniczeniami 
przemieszczania do daty usunięcia zakażonych zwierząt z zakładów i poddania 
pozostałych zwierząt w zakładzie badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku  
zakażenia surrą przy użyciu jednej z metod diagnostycznych przewidzianych
w części 3 załącznika I do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 
2020/688, przeprowadzonemu na próbkach pobranych co najmniej 6 miesięcy  
po dacie usunięcia zakażonych zwierząt z zakładu;]

II.3.3. poddano badaniom przez lekarza weterynarii zespołu lub członka zespołu i w dniu 
[pozyskania](1) [produkcji](1) [oocytów](1) [zarodków](1) nie wykazywały oznak ani 
objawów klinicznych przenośnych chorób zwierząt; 

II.3.4. zostały indywidualnie zidentyfikowane, jak przewidziano w art. 45 ust. 2 lub 4 lub
w art. 46 ust. 1 lub 3 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/2035;

II.3.5. w ciągu co najmniej 30 dni przed datą [pozyskania](1) [produkcji](1) [oocytów](1)

[zarodków](1) i podczas okresu pozyskiwania: 
II.3.5.1. były utrzymywane w zakładach położonych w strefie niepodlegającej 

ograniczeniom przemieszczania ustanowionym z powodu wystąpienia 
pryszczycy, zakażenia wirusem księgosuszu, zakażenia wirusem gorączki
doliny Rift, zakażenia wirusem pomoru małych przeżuwaczy, ospy owiec
i ospy kóz lub zarazy płucnej kóz, lub nowo występującej choroby istotnej
w przypadku owiec i kóz;

II.3.5.2. były utrzymywane w jednym zakładzie, w którym nie zgłoszono zakażenia 
wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, zakażenia 
kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. 
tuberculosis), wścieklizny, wąglika, surry (Trypanosoma evansi), zakażenia 
wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej, zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24) oraz, w przypadku owiec i tych kóz, 
które są utrzymywane razem z owcami, brucelozy owiec (Brucella ovis);

II.3.5.3. nie miały kontaktu ze zwierzętami z zakładów położonych w strefie objętej 
ograniczeniami przemieszczania ustanowionymi z powodu wystąpienia 
chorób, o których mowa w pkt II.3.5.1, ani z zakładów, które nie spełniają 
warunków, o których mowa w pkt II.3.5.2;

II.3.5.4. nie były wykorzystywane do krycia naturalnego;
II.3.6. spełniają następujące warunki w odniesieniu do pryszczycy: 

II.3.6.1. pochodzą z zakładów: 
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II.3.6.1.1. znajdujących się na obszarze, na którym nie zgłoszono pryszczycy
w promieniu 10 km od zakładu w ciągu co najmniej 30 dni 
bezpośrednio poprzedzających datę pozyskania [oocytów](1)

[zarodków](1);
II.3.6.1.2. w których nie zgłoszono pryszczycy w ciągu co najmniej 3 

miesięcy bezpośrednio poprzedzających datę pozyskania 
[oocytów](1) [zarodków](1);

(1) [II.3.6.2. nie zostały zaszczepione przeciwko pryszczycy;]
(1) (5) albo [II.3.6.2. zostały zaszczepione przeciwko pryszczycy w ciągu 12 miesięcy przed datą 

pozyskania lub produkcji zarodków oraz:
II.3.6.2.1. nie zostały zaszczepione przeciwko pryszczycy w ciągu co 

najmniej 30 dni bezpośrednio poprzedzających datę 
pozyskania zarodków;

II.3.6.2.2. nasienie wykorzystane do zapłodnienia pozyskano od samca 
dawcy spełniającego warunki określone w części 5 rozdział I 
pkt 1 lit. b) załącznika II do rozporządzenia delegowanego 
(UE) 2020/686 lub nasienie to spełnia warunki określone
w części 5 rozdział I pkt 2 załącznika II do rozporządzen ia 
delegowanego (UE) 2020/686;

II.3.6.2.3. przed datą zamrożenia zarodki zostały przemyte trypsyną 
zgodnie z zaleceniami zawartymi w podręczniku IETS(6);

II.3.6.2.4. zarodki przechowywano głęboko mrożone przez co najmniej 
30 dni od daty pozyskania, a w tym okresie zwierzęta dawcy 
nie wykazywały objawów klinicznych pryszczycy;]

II.3.7. spełniają co najmniej jeden z następujących warunków w odniesieniu do zakażenia 
wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24):

(1) [II.3.7.1. były utrzymywane przez co najmniej 60 dni przed datą pozyskania 
[oocytów](1) [zarodków](1) i w trakcie ich pozyskiwania w państwie 
członkowskim lub jego strefie, które były wolne od zakażenia wirusem 
choroby niebieskiego języka (serotypy 1–24) i w których w ciągu 
poprzedzających 24 miesięcy w docelowej populacji zwierząt nie 
potwierdzono żadnego przypadku wystąpienia zakażenia wirusem choroby 
niebieskiego języka (serotypy 1–24);]

(1) albo [II.3.7.2. były utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od choroby, w okresie 
sezonowo wolnym od choroby, przez co najmniej 60 dni poprzedzających 
datę pozyskania [oocytów](1) [zarodków](1) i w trakcie ich pozyskiwania,
w państwie członkowskim lub w jego strefie posiadających zatwierdzony  
program likwidacji zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka (serotypy 
1–24);]

(1) albo [II.3.7.3. były utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od choroby, w okresie 
sezonowo wolnym od choroby, przez co najmniej 60 dni poprzedzających 
datę pozyskania [oocytów](1) [zarodków](1) i w trakcie ich pozyskiwania,
w państwie członkowskim lub w jego strefie, w przypadku gdy właściwy  
organ miejsca pochodzenia przesyłki zawierającej [oocyty](1) [zarodki](1 )

uzyskał uprzednią pisemną zgodę właściwego organu państwa 
członkowskiego przeznaczenia na warunki ustanowienia tej strefy sezonowo 
wolnej od choroby oraz na przyjęcie przesyłki zawierającej [oocyty](1)

[zarodki](1);]
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(1) lub [II.3.7.4. były utrzymywane w zakładzie zabezpieczonym przed wektorami przez co 
najmniej 60 dni przed datą pozyskania [oocytów](1) [zarodków](1) i w trakcie 
ich pozyskiwania;]

(1) lub [II.3.7.5. zostały poddane – z wynikiem ujemnym – badaniu serologicznemu na 
obecność przeciwciał przeciwko serotypom 1–24 wirusa choroby 
niebieskiego języka przeprowadzonemu między 28. a 60. dniem od daty 
każdego pozyskania [oocytów](1) [zarodków](1);]

(1) lub [II.3.7.6. zostały poddane – z wynikiem ujemnym – badaniu identyfikacji czynnika 
chorobotwórczego w kierunku wirusa choroby niebieskiego języka (serotypy 
1–24) przeprowadzonemu na próbce krwi pobranej w dniu pozyskania 
[oocytów](1) [zarodków](1);]

II.3.8. spełniają co najmniej jeden z następujących warunków w odniesieniu do zakażenia 
wirusem krwotocznej choroby zwierzyny płowej (EHDV):

(1) [II.3.8.1. były utrzymywane przez co najmniej ostatnich 60 dni przed datą pozyskania 
[oocytów](1) [zarodków](1) i w trakcie ich pozyskiwania w państwie 
członkowskim lub w jego strefie, w których w ciągu co najmniej ostatnich 2 
lat w promieniu 150 km od zakładu nie zgłoszono EHDV;]

(1) albo [II.3.8.2. były utrzymywane w strefie sezonowo wolnej od choroby w okresie 
sezonowo wolnym od choroby przez co najmniej 60 dni przed datą 
pozyskania [oocytów](1) [zarodków](1) i w trakcie ich pozyskiwania;]

(1) lub [II.3.8.3. były utrzymywane w zakładzie zabezpieczonym przed wektorami przez co 
najmniej 60 dni przed datą pozyskania [oocytów](1) [zarodków](1) i w trakcie 
ich pozyskiwania;]

(1) albo [II.3.8.4. pozostawały w państwie członkowskim lub w jego strefie, w których 
urzędowo stwierdzono występowanie następujących serotypów EHDV: 
…………………………, i zostały poddane – w każdym przypadku
z wynikiem ujemnym – następującym badaniom przeprowadzonym
w laboratorium urzędowym:

(1) [II.3.8.4.1. z wynikiem ujemnym – badaniu serologicznemu na obecność 
przeciwciał przeciwko EHDV przeprowadzonemu na próbce 
krwi pobranej między 28. a 60. dniem od daty pozyskania 
[oocytów](1) [zarodków](1);]]

(1) lub [II.3.8.4.2. z wynikiem ujemnym – badaniu identyfikacji czynnika 
chorobotwórczego w kierunku EHDV na próbce krwi pobranej
w dniu pozyskania [oocytów](1) [zarodków](1).]]

II.4. [Oocyty](1) [zarodki](1) opisane w części I:
II.4.1. pozyskano, przetwarzano i przechowywano zgodnie z wymaganiami w zakresie zdrowia 

zwierząt określonymi w [części 2](1) [części 3](1)[części 4](1) [części 5](1) i części 6 
załącznika III do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686;

II.4.2. umieszczono w słomkach lub innych naczyniach, na które naniesiono znak zgodnie
z wymaganiami określonymi w art. 10 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686,
a znak ten wskazano w rubryce I.30;

II.4.3. są przewożone w pojemniku, który:
II.4.3.1. zaplombował i opatrzył numerem przed datą wysyłki zespół pozyskiwania lub 

produkcji zarodków pod nadzorem lekarza weterynarii zespołu lub urzędowy 
lekarz weterynarii, a plomba opatrzona jest numerem podanym w rubryce 
I.19;
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II.4.3.2. został oczyszczony i zdezynfekowany albo wyjałowiony przed użyciem bądź 
jest pojemnikiem jednorazowym; 

(1) (7) [II.4.3.3. został wypełniony czynnikiem kriogenicznym, którego nie wykorzystywano 
wcześniej do innych produktów;]

(1) (8) [II.4.4. są umieszczone w słomkach lub innych naczyniach, które są dokładnie i hermetycznie 
zamknięte;

II.4.5. są przewożone w pojemniku, w którym różne rodzaje są od siebie fizycznie oddzielone 
przez umieszczenie w oddzielonych komorach lub w dodatkowych woreczkach  
ochronnych.]

(1) (9) [II.5. [Zarodki uzyskane metodą in vivo] (1) [zarodki wyprodukowane metodą in vitro] (1) [zarodki 
poddane mikromanipulacji] (1) opisane w części I powstały w wyniku sztucznego unasiennienia 
przy użyciu nasienia pochodzącego z centrum pozyskiwania nasienia, zakładu przetwarzającego  
materiał biologiczny lub centrum przechowywania materiału biologicznego zatwierdzonego do 
celów pozyskiwania, przetwarzania i przechowywania lub przechowywania nasienia przez 
właściwy organ państwa członkowskiego lub właściwy organ państwa trzeciego lub terytorium, lub 
ich strefy wymienionych w załączniku X do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2021/404, które to nasienie zostało pozyskane, przetworzone i było przechowywane zgodnie
z wymogami określonymi w części 3 rozdział I oraz części 5 rozdziały II i III załącznika II oraz 
części 1 załącznika III do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686.]

(1) (10)[II.6. Do pożywek wykorzystywanych do pozyskiwania, przetwarzania, płukania i przechowywania 
dodaje się następujące antybiotyki lub mieszaniny antybiotyków(11):
…………………………………………………………………………]

II.7. [Oocyty](1) [zarodki](1) opisane w części I zostały wysłane
(1) [przez [zespół pozyskiwania zarodków](1) [zespół produkcji zarodków](1) lub ze strefy 

niepodlegających ograniczeniom przemieszczania dotyczącym owiec i kóz i ustanowionym
z powodu chorób umieszczonych w wykazie w odniesieniu do tych gatunków lub chorób objętych 
środkami nadzwyczajnymi w odniesieniu do tych gatunków, lub ograniczenia te nie mają 
zastosowania do tych oocytów lub zarodków, ponieważ zostały one pozyskane zanim ustanowiono 
te ograniczenia, i przez odpowiedni okres nie miały kontaktu z innymi oocytami lub zarodkami
o niższym statusie zdrowotnym.]

(1) albo [przez [zespół pozyskiwania zarodków](1) [zespół produkcji zarodków](1) lub ze strefy 
podlegających ograniczeniom przemieszczania dotyczącym owiec i kóz i ustanowionym z powodu 
………....………(12), ale przyznano odstępstwa od ograniczeń przemieszczania oraz:

(1) [spełniają wymagania określone w …………………………………... (13);]]
(1) [a w szczególności są ………….…………………….……..…...….… (14).]]

Uwagi:
Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii
Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 ram windsorskich (zob. 
Wspólna deklaracja nr 1/2023 Unii i Zjednoczonego Królestwa w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego 
Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej
i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej z dnia 24 marca 2023 r., Dz.U. L 102 z 17.4.2023, s. 87) w związku
z załącznikiem 2 do tych ram, odniesienia do Unii w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt obejmują 
Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej.
Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt wypełnia się zgodnie z uwagami dotyczącymi wypełniania świadectw 
przewidzianymi w rozdziale 2 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/2235.

Część I:
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Rubryka I.11: „Miejsce wysyłki”: należy podać niepowtarzalny numer zatwierdzenia oraz nazwę i adres 
zespołu pozyskiwania lub produkcji zarodków, który wysłał przesyłkę zawierającą oocyty 
lub zarodki. 

Rubryka I.12: „Miejsce przeznaczenia”: należy podać adres i niepowtarzalny numer rejestracyjny lub 
numer zatwierdzenia zakładu przeznaczenia przesyłki zawierającej oocyty lub zarodki.

Rubryka I.19: Podać numer plomby.
Rubryka I.26: Łączna liczba opakowań musi odpowiadać liczbie pojemników.
Rubryka I.30: „Rodzaj”: należy wskazać, czy chodzi o: zarodki uzyskane metodą in vivo, oocyty uzyskane 

metodą in vivo, zarodki wyprodukowane metodą in vitro czy zarodki poddane 
mikromanipulacji.
„Gatunek”: należy wybrać odpowiednio Ovis aries lub Capra hircus.
„Numer identyfikacyjny”: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia dawcy.
„Znak identyfikacyjny”: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczynia,
w których umieszczono oocyty lub zarodki z danej przesyłki. 
„Data pozyskania/produkcji”: należy podać datę pozyskania lub produkcji oocytów lub 
zarodków z danej przesyłki. 
„Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum”: należy podać 
niepowtarzalny numer zatwierdzenia zespołu pozyskiwania lub produkcji zarodków, który 
pozyskał lub wyprodukował oocyty lub zarodki w przesyłce.
„Ilość”: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym znakiem.
„Badanie”: W przypadku badania BTV podać: „pkt II.3.7.5” i/lub „pkt II.3.7.6”,
a w przypadku badania EHD podać: „pkt II.3.8.4.1” i/lub „pkt II.3.8.4.2”, w stosownych 
przypadkach.

Część II
(1) Niepotrzebne skreślić.
(2) Wyłącznie zespoły pozyskiwania lub produkcji zarodków zatwierdzone przez właściwy organ i umieszczone

w rejestrze, o którym mowa w art. 101 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/429 i art. 7 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686.

(3) Dotyczy owiec.
(4) Dotyczy kóz.
(5) Opcja dostępna wyłącznie w przypadku przesyłek zawierających zarodki uzyskane metodą in vivo.
(6) Podręcznik IETS – przewodnik po procedurach i kompendium informacji ogólnych z zakresu stosowania 

technologii transferu zarodków, ze szczególnym uwzględnieniem procedur sanitarnych, publikowany przez 
Międzynarodowe Towarzystwo Technologii Zarodków (IETS— International Embryo Technology Society), 
1111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61874, USA (http://www.iets.org/).

(7) Dotyczy mrożonych oocytów lub zarodków.
(8) Dotyczy przesyłek, w których oocyty, zarodki uzyskane metodą in vivo, zarodki wyprodukowane metodą in 

vitro oraz poddane mikromanipulacji zarodki owiec i kóz są umieszczone i przewożone w jednym pojemniku .
(9) Nie dotyczy oocytów.
(10) Obowiązkowe poświadczenie w przypadku dodania antybiotyku(-ów).
(11) Należy wpisać nazwę lub nazwy dodanych antybiotyków i ich stężenia.
(12) Wstawić nazwę odpowiedniej choroby lub chorób.
(13) Podać numery referencyjne artykułów, tytuły i numery odpowiednich aktów prawnych przyjętych przez 

Komisję, w których przewidziano te wymagania.
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(14) Wstawić określone poświadczenia przewidziane i wymagane w odpowiednich aktach prawnych przyjętych  
przez Komisję, zgodnie z art. 159 ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia (UE) 2016/429.

(15) Opcja mająca zastosowanie od 14 kwietnia 2024 r.

Urzędowy lekarz weterynarii

Imię i nazwisko (wielkimi 
literami) Kwalifikacje i tytuł

Nazwa lokalnej jednostki 
kontrolnej

Kod lokalnej jednostki 
kontrolnej

Data

Pieczęć Podpis”
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